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„GÖRGEI ARTHUR KÖNYVTÁRA”

Görgei Artúr (1818–1916) születésének 200. évfordulójáról a Magyar Nemzeti Múze-
um kiállítással emlékezett meg. Az ismeretlen Görgei című tárlat Görgei valós alakját, 
életútját, majd a tábornok megítélését, és annak változásait mutatta be a legutóbbi évek 
kutatási eredményeinek felhasználásával. Célunk volt a közönség megismertetése 
a történettudomány mai állásfoglalásával, továbbá a történelmi összefüggések meg-
világítása, hogy széles körben tisztázzuk a tábornok magyar történelemben betöltött 
szerepét, így felmentsük a – máig gyakorta felbukkanó – hazaárulás vádja alól.

A történeti kiállítás tárgyi anyagának összegyűjtése során azzal szembesültünk, hogy 
a rendelkezésre álló irodalom óriási, a hányatott sorsú katonának azonban nem túl nagy 
számban maradtak fent relikviái, és a hozzá kapcsolódó tárgyi emlékek jó része további 
kutatásokat igényel. A tábornokkal kapcsolatos hiedelmek, előítéletek miatt az ereklyék 
nagy része eddig még nem került a nagyközönség elé, az „árulóról” korábban még nem 
készült kiállítás,1 személye a 19. század történelemformáló nagyjai mögött háttérbe szo-
rult. Bár katonai működése, az áruló-mítosz, az ún. „Görgei-kérdés” hosszas viták tár-
gya volt, és történész, hadtörténész nemzedékek tanulmányozták a tábornok szabadság-
harcban betöltött szerepét,2 személyes hagyatékával alig foglalkoztak.3 A megmaradt 
tárgyakat több közintézmény őrzi, de a Görgey családdal kapcsolatos emlékek gyakran 
feltáratlanok, a népes família leszármazottai tulajdonában lévő relikviák javarészt is-
meretlenek, mivel korábban nem mérték fel azokat. A kiállításnak, illetve kísérő kiad-
ványának köszönhetően jelentős lépést tettünk előre mind a Görgei-ikonográfia,4 mind 
a szépirodalom Görgei-képe5 szempontjából, a katalógus pedig tételesen leírja, fényké-
pekkel is közzéteszi a kiállításban bemutatott műtárgyakat.6

Érdekes szegmense a tárgyi hagyatéknak Görgei Artúr könyvtára.
Ahogy köztudott, a tábornok élete utolsó kb. 40 évét István öccse jóvoltából na-

gyobbrészt annak visegrádi és (telente) budapesti lakhelyén, István családjával töl-
tötte. Visegrádon a tábornoknak több lakóhelye is volt: előbb a mai Salamontorony u. 
2. szám alatti villa, amit 1870-ben építtetett Görgey István. Ezt az ingatlant azonban 

1 Két kamaratárlat mutatta be Görgei életútjának egy-egy részletét korábban: Görgey Artúr Viseg-
rádon. Kiállítás a Mátyás Király Múzeumban, 1986. május 25. – július 27. és A sebesült Görgei. 
2010. december 3. – 2011. október 2. Időszaki kiállítás a Semmelweis Orvostörténeti Múzeumban.

2 Lásd erről összefoglalóan a Görgeire és a szabadságharcra vonatkozó szakirodalom felsorolását 
legutóbb Hermann 2019. 69–73. o.

3 Kivételt jelentenek a MNM kiadványai: Simon V. 1988. 93–99. o. és Uő 1990. 100–117. o.
4 Vajda 2019. 313–341. o. és Lengyel 2019. 343–353. o.
5 Szilágyi 2019. 355–372. o.; Zimonyi 2019. 373–412. o.; Deák-Sárosi 2019. 413–440. o.
6 Radnóti 2019. 115–277. o.
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1892-ben eladta vejének, Latinovits Frigyesnek. Ettől kezdve ezt az épületet Latino-
vits-villának hívták, és Frigyes lakott benne feleségével, Návay Jolánnal és három 
gyermekükkel. Návay Jolán Görgey Istvánné Dedinszky Aurélia első házasságából 
származó lánya. (A négy gyermekkel özvegyen maradt Návayné 1869-ben ment fele-
ségül a szintén özvegy Görgey Istvánhoz.) Közben 1889-ben Görgey István felesége 
(ahogy a családban hívták: Réli) megvásárolt a Duna partján egy házat, amit 1895-re 
emeletes villának építettek át, azaz ekkor már ez volt a Görgey-villa (Fő u. 9.). Ezt vi-
szont az 1900-as évek elejétől nyaralónak adták ki, a család pedig a Mogyoró-hegyen 
épített kisebb házban töltötte a nyarakat a Görgei által Bulgáriának nevezett birtokon. 
1910-ben ezt is eladták, ettől kezdve újból a Duna-parti villát (Fő u. 9.) használták. 
A tábornok tehát Visegrádon több villában, ám sehol sem a saját tulajdonában lakott.

A visegrádi ún. Görgey-villa, amelynek berendezését megőrzésre érdemesítették – 
bár elődeink számára nyilvánvalóan nem volt kérdéses, melyik házról is van szó konk-
rétan – mára már a Görgei Artúr pályafutását kutató történészek számára sem egyértel-
mű. 1949-ben az Elhagyott Javak Kormánybiztossága Radnótfáy Györgyné villájában 
foglalta le és szállította el az ún. Görgey-ingóságokat. Radnótfáy Györgyné (Flóra) 
Latinovits Frigyes és Návay Jolán gyermeke volt, aki 1923-ban örökölte meg apja villá-
ját, ahol férjével együtt lakott 1944-ig. Ekkor elmenekültek az országból, így a magára 
hagyott épület berendezését történeti értékére való tekintettel – mint Görgei Artúrhoz 
köthető tárgyakat – az Elhagyott Javak Kormánybiztossága átadta a Magyar Nemzeti 
Múzeumnak. Az ide került tárgyakat úgy tartották nyilván, hogy ezek valójában nem 
a tábornok személyes tárgyai, de családtagjaival együtt részben ezek között élhetett.7

A kiállítás előkészületei közben, a kutatás során bebizonyosodott, hogy ezeknek 
a Radnótfáy–Latinovits–Görgey-villából a múzeumba került tárgyaknak egy részét 
valóban használta az idős tábornok,8 a könyvek tekintetében pedig még érdeke-
sebb a helyzet. Az államosításkor a villában talált könyveket az Országos Széchényi 
Könyvtárba (OSZK) szállították. Az Elhagyott Javak Kormánybiztossága jegyzé-
két a könyvekről (a miniszteri biztos neve után „Fügedi-lista”-ként emlegetjük) 9 ma 
az Iparművészeti Múzeum Adattára őrzi. A 703 tételes lista alfabetikus sorrendben 
tartalmazza a villában talált könyveket. Az OSZK Kézirattárában viszont megtalál-
ható Görgei könyvtárának az 1910-ben kézzel írt jegyzéke is.10 Ennek végigolvasása 

  7 Körmöczi 2018. 125–132. o.; Simon V. 1990. 104–105. o.; Uő 1988. 95–99. o.; Szőke 2014. 
 15–16. o.; Uő 2018a. 15–16.; Uő 2018b.

  8 Radnóti 2019b. 83. o. 
  9 Iparművészeti Múzeum Adattár, Fügedi 3 LV–LXXI dobozban: LXI. számú leltár. Az Elhagyott 

Javak Kormánybiztosságától 1949. március hó 31-én átvett, a visegrádi Radnótfáji Györgyné 
(sic!) villájából (Görgey-villa) származó műtárgyakról és könyvekről (Ad 631/1949). A gépelt lis-
ta a 693. tétellel zárul, de mint ezt 1950. augusztus 3-án hivatalosan helyesbítették, gépelési hiba 
folytán 10 sorszám kimaradt, így a tételszám 703. A lista aláírója Fügedi Erik miniszteri biztos, 
a körpecsét felirata: Veszélyeztetett Magángyűjtemények Miniszteri Biztossága. A helyesbítést 
Keleti István tette. (A továbbiakban: Fügedi-lista.)

10 OSZK Kézirattár Quart. Hung. 3182.
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során kiderült, hogy ez a Fügedi-listán szereplő 703 tétel tekintélyes részét tartalmaz-
za. A kézzel írott, Görgei Artúr lila tintás „Görgei Arthur könyvtára” feliratú, ovális 
tulajdonosi pecsétjével ellátott, kívül zöldes színű vonalas füzet a Kézirattári Növe-
déknapló tanúsága szerint egyszerre érkezett a könyvtárba a Fügedi-lista köteteivel,11 
valószínűleg ennek a „Kéziratok” cím alatti 675. tételében jelzett „egy köteg iromány 
(nyugták, számadási könyvek stb.)” egyike lehetett. Az 1910 júliusára datált jegyzék 
azonban nem a tábornok kézírását őrzi.12

A „Visegrád, 1910. július hó” keltezésű kéziratban a kötetek (az alfabetikus Fü-
gedi-féle listával ellentétben) tartalom szerint vannak csoportosítva, a következők 
szerint:

– Vallási, bölcseleti, társadalmi és művészeti munkák (27 mű)
– Irodalmi művek: világirodalom (13 mű), magyar irodalmi művek (104 mű)
– Magyar nyelvészeti művek (7 mű)
– Történelmi művek (97 mű, ebből kettő számozatlan)
– Hadászati munkák (6 mű)
– Természettudományi művek (75 mű)
– Vegyes művek (51 mű)
– Idegen nyelvű művek

–  Német nyelvű művek (79 mű, ide sorolva szám nélkül József főherceg cigány 
nyelvtana)

– Francia nyelvű művek (25 mű, ebből egy szám nélküli francia nyelvtan)
– Angol nyelvű művek (24 mű)
– Finn nyelven (1 mű)

– Folyóiratok és újabb szerzemények (38 mű)
Görgei könyvjegyzéke nem tudományos igénnyel készült, az összeíró nem töreke-
dett a bibliográfiai pontosságra, így nem közölte a kiadás helyét, évét, sőt, gyakran 
még a cím sem pontos (esetleg hiányzik is, viszont a Fügedi-lista alapján azonosít-
ható). Piros ceruzával áthúzott címek is szerepelnek benne, szám nélküli bejegyzé-
sek is, így a sorszámozás is kérdéses. Az idegen nyelvű művek külön listája nem 
követi a magyar kiadványok esetében meghatározott témaköri besorolást, esetük-
ben csak a nyelv a meghatározó tényező. Az angol nyelvű kiadványok felsorolása 
esetében egy jó rész az „Újabb szerzemények” cím alá került (23 kötet), azaz így 
összességében 47 angol nyelvű mű van, nem számítva az angol folyóiratok egyes 
példányait – ebből hetet említ a lista.

11 OSZK Kézirattári Növedéknapló 1953. év 155. sz.
12 A tábornoknak már az 1840 körüli versgyűjteményben (MTAK 378-61) is jellegzetes betűi nem 

igazán változtak késő öregkoráig. Lásd pl. levelét ismeretlen hölgyhöz – „sárgahüvelyű bab” 
kérése 1897-ben – (MNM MKM 1447), rendelését Urbányi fűszerkereskedőhöz (1905) – (KVM 
197736.1.), Rélihez írt leveleinek kötegét (OSZK Kézirattár, Levelestár), levelét László Fülöphöz 
1901-ből (PIM V.4715/56) stb. Ezek alapján az biztos, hogy nem ő írta össze a könyveket. A ka-
talógus összeállítóját viszont a kézírás alapján – sajnos – nem tudom megnevezni.
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Görgei Artúr possesori pecsétes listája összesen 548 tételt tartalmaz, azaz nagy-
ságrendileg összevethető a Fügedi-lista 703 tételével. Ha összehasonlítjuk az 1910. évi 
és az 1949. évi listákat, azt látjuk, hogy kb. 380 tétel egyezik. A konkrét számokkal 
vigyázni kell, mert míg az 1910-ben készült kéziratos jegyzék pl. egyesével sorolja 
fel Török Aurél tudományos műveit „füzet” megjegyzéssel, addig a Fügedi-listában 
egy tételben 11 db különlenyomatot találunk [621.],13 ugyanígy a Magyar Remekírók 
(M. R.) sorozatának 56 kötete sincs nevesítve – viszont az 1910-es listában 49 kötet 
mellett látjuk a M. R. jelzést zárójelben.

Az OSZK Gyarapítási és Állomány-nyilvántartó Osztályán őrzött növedéknaplókat 
végignézve megállapítható, hogy 1953-ban és 1954-ben került sor a beérkezett kötetek 
feldolgozására. Ekkoriban az A jelű naplóban a kötelespéldányokat, a B jelű naplóban 
a vétel, csere, illetve ajándékként bekerült könyveket, a C naplóban a kötelespéldány 
aprónyomtatványokat, a D naplóban pedig a csoportosan bekerülő kiadványokat rög-
zítették.14 A villából beszállított kiadványokat a B és D jelű naplóba vezették be. A B 
naplóban a cím mellett az eredet rovatban tüntették fel a „Görgey” nevet, a D napló-
ban szállítóként szerepel a Görgey/Görgey hagyaték/Görgey anyag megjelölés. Min-
den alkalommal az ajándék rovatba sorolták a leltározók a köteteket. A felvett művek 
mellett a lehető legprecízebb módon a napló sorszáma és a bevitel dátuma is szerepel, 
szerencsés esetben az elhelyezés rovatban a könyv jelzete is – ez természetesen csak 
a megőrzésre érdemesített művek esetében. Ugyanis a Radnótfáy–Latinovits–Gör-
gey-villából beszállított könyvtárat nem tartották egyben az OSZK-ban.

Amit feleslegesnek ítéltek (mert pl. már volt belőle példány a gyűjteményben), 
felajánlották, átadták más intézményeknek. Ezt a gyakorlatot igazolja, hogy például 
a Petőfi Irodalmi Múzeum (PIM) könyvtára is őriz Görgey Artúr tulajdonából szár-
mazó könyvet, mégpedig Bárd Miklós verseit [36.] a költő ajánlásával.15

A possessori pecsétek, a lehetséges ajánlások felkutatása szükségessé tette a nö-
vedéknaplók, a Fügedi-lista és a kézirattári könyvjegyzék összevetése után a listák-
ban szereplő könyveket is fellapozni a könyvtár állományából. Ez igényelte a leg-
több időt és a Széchényi Könyvtár több munkatársának közreműködését. Az OSZK 
 1953-as és 1954-es leltárnaplóit végignézve az „eredet” rovatban „Görgey” megje-
löléssel bekerült kötetek vizsgálatakor azonban jelentős számban kerültek elő Gör-
gei tulajdonosi pecsétjével megjelölt könyvek,16 és ez egyértelműen azt jelzi, hogy 

13 A tanulmányban a []-ben a Fügedi-lista tételszámait adom meg.
14 Győri Luca szíves szóbeli közlése.
15 Bárd Miklós versei. Budapest, 1904. (PIM B 21.811) Radnóti 2019. 317. katalógustétel. (Bárd 

Miklós a huszártisztből költővé avanzsált Kozma Ferenc – aki 1918-ban vonult vissza tábor-
nokként a szolgálattól – írói neve, akinek testvére, Kozma Andor költő, hírlapíró, országgyűlési 
képviselő is nagy tisztelője volt a tábornoknak.)

16 Itt szeretném megköszönni az OSZK munkatársainak, Kaposváriné Dányi Évának, Papp Andreá-
nak és Győri Lucának, a Gyarapítási és Állománynyilvántartó Osztály munkatársainak segítségét, 
akik nélkül nem tudtam volna megtalálni a keresett köteteket.
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Fügedi Erik és  Mihalik Sándor (Mihalik 1948-ban a MNM főigazgató-helyettese, 
aki még Visegrádon átnézte a hagyatékot) nem tévedett, a villában mégiscsak voltak 
Görgei Artúrnak személyes tárgyai.

A Fügedi-féle jegyzék köteteit természetesen nem lehet Görgei Artúr könyvtára-
ként meghatározni, hiszen sok olyan könyvet tartalmaz, amit már a tábornok 1916-ban 
bekövetkezett halála után adtak ki. Más kötetek esetében (bár a művek között sok 
a 19. századi) a tartalom zárja ki, hogy Görgei olvasgatta volna azokat: gondolok itt 
olyan szerzőkre, mint Louisa May Alcott [6.], Bithia Mary Crocker [101.], Clara Cron 
(alias Klara Weise) [103–106.], May Byron (Mary Clarissa Byron, született Gillington) 
[81.], akiket leányregényeikről ismert a korabeli publikum. A fiatal lányoknak szánt 
erkölcsnemesítő olvasmányokat nagy valószínűséggel a családban felnövekvő leányok 
lapozgathatták, csakúgy mint Carl Gibass: Die Hausthiere [206.], azaz a háziállatok-
ról szóló Stuttgartban 1855-ben kiadott gyerekkönyvét, vagy a szintén ifjúsági író 
(Szofja Fjodorovna Rosztopcsina néven született) francia Ségur grófnő kötetét [126. 
és 541.].17 Schneider Képes Átlásza [531.] Sántha Sándor II. oszt. tanuló kézjegyét vi-
seli. „Sándorka” többször is felbukkan Görgei Artúr levelezésében18 – ő Sántha Kál-
mánné, született Návay Erzsébet (becenevén Pörike) fia, azaz szintén rokon. Friedrich 
Schiller Wallenstein című drámai költeménye [523.] is az övé lehetett, legalábbis az ő 
neve szerepel a mű első oldalán. Több helyen a „Dalszi” beírást olvashatjuk (pl. Jens 
Peter Jacobsen: Novellen [299.], Charles Laurent: Son fils [367.], Alphonse Lamartine 
költeményei [361.] stb.). Radnótfáy Györgyné Latinovits Flóra családban használt neve 
volt Dalszi, azaz a ház asszonyának könyvei is idekerültek. A Fügedi-lista tehát nem 
a tábornok könyvtárának jegyzéke, hanem egy folyamatosan alakuló családi könyvtár 
lajstroma, a Görgey család Visegrádon összegyűlt könyveinek felsorolása. A kötetek 
jelentős része azonban valaha Görgei Artúré volt.

Ami azt illeti, Artúr könyvtárát nem övezte különösebb tisztelet a családban – 
úgy látszik, Réli sógorasszony a könyvek fölött is rendelkezhetett. Walther Johannes: 
A Föld és az élet története című 1911-ben kiadott munkája Görgei tulajdonosi pe-
csétjével például nemrég bukkant fel és kelt el 2020 áprilisában (33 000 Ft-ért!) egy 
aukción.19 Ezt a természettudományos munkát Réli adta ajándékba: „Görgey Arthur 
nevében emlékül dr. Ligeti Árminnak. Visegrád, 1913. november hó 17. özv. Gör-
gey Istvánné”. Így került a kötet Ligeti Ármin doktor tulajdonába, aki aztán ezt saját 
pecsétjével is megerősítette. Ez a kötet a Fügedi-féle jegyzéken természetesen nem 
szerepel, azaz a Széchényi Könyvtárba nem került be, viszont a kézirattári listán rajta 

17 Az egykori lista összeállítója kétszer tüntette fel a kötetet: egyszer „De Segur”-ként, másodszor 
„Segur, de”-ként azonosítva a szerzőt.

18 Görgei Artúr levele Görgey Istvánné Dedinszky Auréliához. 1896. augusztus 7., 1900. márci-
us 26., 1900. április 6., 1900. április 23. OSZK Kézirattár, Levelestár.

19 https://www.antikvarium.hu/aukcio/index.php?t=cd&bid=923738&aid=13980 (A letöltés idő-
pontja: 2020. május 12.) Köszönöm Hermann Róbertnek, hogy felhívta az adatra a figyelmemet.
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van,20 tehát a visegrádi könyvtár része volt! Valószínűleg több ilyen ajándékozás is 
történhetett, ez is magyarázhatja néhány korábban jegyzékbe vett könyvnek a szem 
elől vesztését. Ugyanakkor a családban előforduló könyvekről minden bizonnyal nyil-
vántartották, kinek a tulajdonát képezik, és ez időnként követhető is. Pl. Bohus László 
(Görgei Artúr leányának első férje) pecsétje benne van egy Görgei pecsétjével is ellá-
tott kötetben [414.], azaz ajándékkönyvről lehet szó, csakúgy, mint az „1901 karácson 
óta az öregé” bejegyzéssel ellátott Washington-kötet [297.] esetében is. („Öreg”-nek 
a tábornok titulálta magát, Rélinek szóló leveleit is mindig így írta alá.)

Görgei könyvtárának feltérképezése révén további információkat szerezhetünk 
a „visegrádi remeté”-nek titulált Görgei tisztelőiről. A könyvek bejegyzései, ajánlásai 
azt mutatják, hogy a háttérbe szorított katonának széles körben voltak jóakarói, barátai.

„Az utolsó erdélyi polihisztor”, Brassai Sámuel tisztelettel ajánlotta beszédét [322.] 
„Görgey Arthur hazájafiának.” Ferdinand Strobl von Ravelsberg, a Magyarországon 
leginkább Anatole Wacquantként ismert katonai szakíró (hazánkban legtöbbet forga-
tott műve kétségtelenül a Die Ungarische Donau-Armee 1848/49) „határtalan tisztelet-
tel” küldte a tábornoknak Párizsban 1892-ben kiadott művét: „A Monsieur le général 
Arthur Görgey dédié par l’auteur comme témoignage d’une vénération sans bornes. 
Vienne le 12 octobre 1893. Strobl” [562.]. Bár a szerző Görgei tábornoknak dedikálta 
a kötetet, a későbbiekben ez Dalszié lett, legalábbis az első lapra bejegyezte a nevét. 
Az ajánlások között Krisztinkovich Ede, egy ’48-as honvéd gyermeke a víziutakról 
szóló közgazdasági tanulmányát [352.] és az ausztriai birtokrendezésekkel foglalkozó 
könyvét [351.] is dedikálta Görgeinek. A Görgeit kémikusként (is) nagyra tartó ter-
mészettudós, Libermann Leó (egyetemi tanár, orvos és vegyész, a magyar biokémia 
atyja) mély tisztelete jeléül „a tábornok úr Ő méltóságának” egy Bonnban megjelent 
tanulmányát ajánlotta [378.], de Görgei könyvtárában több munkája is megtalálható.

Érdekes kérdés, hogy az ígéretes vegyészként induló idős tábornok mennyire kö-
vethette figyelemmel a kémia 19. századi viharos fejlődését. Ha aktívan nem is hal-
latta a hangját, könyvtára tanúsága szerint érdeklődött a téma iránt: a kéziratos listán 
feltüntették a Than Károly vezetésével 1895-ben indított Magyar Chemiai Folyóirat 
számait (bár hiányosan). Eszerint ugyancsak olvasta a Természettudományi Közlönyt 
(Szily Kálmán szerkesztésében 1869-ben jelent meg először), ezt az ismeretterjesztő 
folyóiratot, mely a legújabb természettudományos eredmények népszerűsítését tűzte 
ki céljául, valamint az Akadémiai Értesítőt, a Magyar Tudományos Akadémia hivata-
los lapját, mely szintén tartalmazott kémiai tárgyú közleményeket. Ugyanakkor szisz-
tematikusan nem gyűjtötte a kémiai szakirodalmat. Libermann német nyelvű művei 
mellett Ilosvay Lajos két munkája [295–296.] ugyan kezébe került, Ilosvay fordítá-
sában a kókuszdióolaj zsírsavairól írt tanulmánya [220.] is jelen volt, Than Károly 
művei ből is néhány [598–599.], illetve a sok szakterületen kiemelkedő jelentőségű 

20 A természettudományi művek 75. tétele.
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Wartha Vince A régiek bíbora és az indigó című tanulmánya [646.] is. Felbukkan a né-
met nyelvű könyvek között egy Chemiker Kalender 1884-ből [87.], a Fügedi-jegyzék-
ben van ezen túl egy kémiai „kéziszótár” (Handwörterbuch der technischen Chemie. 
[247.]), ami valószínűleg az övé lehetett, de összességében nem állíthatjuk, hogy Gör-
gei kiemelten érdeklődött volna korábbi szakterülete iránt.21 Hogy éppen az említett 
kiadványok álltak rendelkezésére, az azzal is magyarázható, hogy Ilosvay Lajos, Than 
Károly és Szily Kálmán is a tábornok személyes ismerősei voltak, Visegrádon több 
ízben felkeresték.

A vegyészet azonban csak egy kis szelete volt a természettudományok iránt ál-
talában is fogékony tábornok érdeklődési körének. Könyvtárában az antropológia, 
botanika, csillagászat, meteorológia, egzotikus tájak leírásai, az orvostudomány sok 
ágát felölelő művek sorakoztak, valamint olyan praktikus, modern dolgok is, mint pl. 
a „gyakorlati fotografozás” [526.], azaz a fotózás is érdekelte.

A személyes ismeretségek, baráti jó viszony is több esetben kimutatható a tábornok 
könyvei kapcsán. A már jelzett dedikálásokon túl jól látszik Duka Tivadarral ápolt 
baráti kapcsolata. Görgei 1849-es titkára és parancsőrtisztje szintén kalandos életutat 
járt be. Az orosz fogságból külföldre szökő, eredetileg jogi végzettségű emigráns 
Londonban orvosi diplomát szerzett, és az angol hadsereg orvosaként került Indiába, 
ahol Kőrösi Csoma Sándor nyomában összegyűjtötte a híres magyar utazó hagyatékát, 
majd Londonba visszatelepülve ennek feldolgozásával szerzett tudományos hírnevet 
magának. Duka művei a második búr háborúról [139.] és a Kossuth–Görgei ellentét-
ről [138. és 337.],22 Kőrösi Csoma Sándorról23 valamint a tőle ajándékba kapott köny-
vek (Alexander Dyce Shakespeare műveihez írt glosszáriuma [141.] „Duka Tiv-tól”) 
és egy magyar nyelvű Újtestamentum [628.] („Dr. Duka T. barátomtól kaptam Viseg-
rádon 1886. Sept. 24-én G. A.”) tanúskodnak a késő öregkorig fennmaradt bizalomról. 

Talán ennek a kontaktusnak révén kerülnek hozzá Stein Aurél írásai [556–558.] 
is. Sir Marc Aurel Stein, a hírneves magyar származású Kelet-kutató Londonban is-
merkedett meg Duka Tivadarral, aki aztán támogatta a fiatal tudóst, baráti viszonyba 
kerültek, már csak közös, Kőrösi Csoma Sándor munkásságát feldolgozó kutatásaik 
miatt (és itt említhetjük újból Szily Kálmánt, aki a Magyar Tudományos Akadémia 
révén hivatalosan is kapcsolatban állt Dukával és Stein Auréllal).24

Baráti kapcsolatokra enged következtetni egy másik ajándék kötet is, Lucy de 
László ajánlásával. Samuel Ferguson Dublinban kiadott művét [174.] László Fülöp 
festőművész felesége, született Lucy Madeleine Guinness dedikálta a tábornoknak.25 

21 Riedel 2019. 289. o.
22 Valószínűleg ugyanaz a kötet.
23 Ez nincs a Fügedi-listában, csak az 1910-es jegyzék tartalmazza a történelmi művek között: 

Dr. Duka Tivadar: Kőrösi Csoma Sándor dolgozatai. 
24 Kelecsényi 2010. http://www.matud.iif.hu/2010/01/06.htm (A letöltés időpontja: 2022. november 22.)
25 Köszönöm Bellák Gábornak az aláírás azonosítását.
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A dublini Burton Hallban 1901. szeptember 13-án kelt bejegyzés a már akkor is neves 
művész és fiatal felesége (esküvőjük 1900 júniusában szintén Burton Hallban volt) 
tiszteletét, szívélyes viszonyát mutatja. A koronás fők udvari festőjeként ismert  László 
Fülöp öt portrét is festett Görgeiről,26 hosszasan tanulmányozta vonásait – ennek nyo-
mát nem csak a festmények, tanulmányok őrzik, de Görgei Artúr László Fülöpnek 
címzett levele is 1901 márciusából, amelyben Görgei értesíti a festőt, hogy mikor szá-
míthat rá műtermében.27

Szintén a személyes ismeretség nyomait őrzi Wilhelm von Vragassy műve, 
a  Gespräche mit einem ungarischen Revolution-General aus den Jahren 1848–49 28. 
Vragassy Vilmossal, a több nyelven beszélő, világlátott orvossal Görgei szintén ba-
ráti kapcsolatokat ápolt.29 Ez ismert lehet Görgei magánlevelezéséből is. A Pöstyént 
„Muszáj-fürdő”-nek nevező lábfájós tábornok csupa jót ír 1891 nyarán az „igen művelt 
és barátságos” doktorról, így aztán nem meglepő, hogy egy év múlva bécsi kirándulá-
sa alkalmával megpróbálta felkeresni. A nyaranta fürdőorvosként Pöstyénben működő 
Vragassy az 1880-as években ugyanis az év nagyobb részét Bécsben töltötte, ahol 
az Önkéntes Mentőegyesület főorvosa volt. Görgei ugyan nem találta otthon, így csak 
névjegyét hagyta nála, de ugyanazon a nyáron, augusztusban ismételt pöstyéni kúrája 
során újra találkoztak. Igaz, Görgei némi csalódottsággal írja, hogy a doktor nagyon 
elfoglalt, kevesebb ideje van rá, mint egy évvel korábban.30 A jó viszony mindenesetre 
megmaradt, az OSZK Levelestára tanúskodik erről – illetve ez a mintegy 10 oldalas 
Gespräch, amit Vragassy a tábornok 80. születésnapjára küldött leveléhez mellékelt.31

Egy nyugalmazott tábornok könyvtárától azt várnánk, hogy a legnagyobb szám-
ban hadtudományi, stratégiai kiadványokat tartalmazzon. Ehhez képest különös, hogy 
Görgei kézzel írott listáján mindössze hat mű szerepel a „Hadászat” cím alatt. Ugyan-
akkor a listában a történeti munkák között látjuk pl. Bárczay Oszkár művét a hadügy 
fejlődéséről [35.], Bulla György és Zámbelli Lajos Pöltenberg és a kápolnai csata 
című dolgozatát [75.], Hegyesi Márton írásait a 37. (Máriássy-) gyalogezred 3. zászló-
aljáról (ez nincs a Fügedi-listában), valamint a tábornok visszaemlékezését is (Életem 
és működésem Magyarországon az 1848 és 49 években). François Bazaine híres művét 
(Épisodes de la guerre de 1870 et le Blocus de Metz, [40.]) 32 viszont a francia olvasmá-
nyok közé sorolják. A Der Krieg in Italien 1859 [349.] a német nyelvű könyvek sorát 

26 Ezek egyikét Az Ismeretlen Görgei kiállításban kiállítottuk. Radnóti 2019. 321. tétel és Vajda 
2019. 307. o.

27 PIM V.4715/56 és Radnóti 2019. 304. tétel.
28 A Fügedi-listában nem szerepel, a kézzel írt 1910. évi listában a német nyelvű művek 63. tétele. 
29 Kiss 2010. 1909. o.
30 Görgei Artúr levelei Dedinszky Auréliához. 1891. augusztus 23., szeptember 4., 1892. május 21., 

augusztus 19. OSZK Kézirattár, Levelestár.
31 Kiss 2010. 1909. o.
32 A 19. század végi, 20. század eleji Görgei-vitákban a tábornok szőlősi fegyverletételét gyakran 

vetették össze Bazain 1870. évi metzi kapitulációjával.
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gyarapítja, csakúgy, mint a Wasa-gyalogezred története [647.] (ahol a tábornok katonai 
pályafutását kezdte), a búr háborúról [474.] pedig az angol nyelvű könyvekben olvas-
hatunk stb. Az 1910-es lista logikája szerint tehát hadi, hadtörténeti művel az idegen 
nyelvű kiadványokban bárhol találkozhatunk, de ezen túl a történeti munkák között is. 
Érdekes, hogy az 1848–49. évi forradalommal és szabadságharccal foglalkozó iroda-
lom elég elhanyagolható mértékben van jelen Görgei könyvtárában. Valószínűsíthető-
en az ezzel foglalkozó írásokat István öccse gyűjtötte össze, az ő könyvtárában voltak 
megtalálhatók, hisz ő próbálta írásaiban (több kötetben is) felmenteni a tábornokot 
az igaztalan vádak alól.

Ami a szépirodalmat illeti, a 20. század elején kiadott Magyar Remekírók sorozata 
fogta át mindazt, amit egy művelt olvasónak a magyar irodalomból „ismerni illett”. 
Görgei listájában a cím mögött „M. R.” betűk jelzik, hogy a kötet a sorozat része. 
Az OSZK-ba a Radnótfáy–Latinovits–Görgey-villából a sorozat 56 darabja került be 
egy tételszámon [397.], felsorolás nélkül.

A nagy klasszikusok mellett itt is felbukkannak a tisztelők, jó barátok művei. Utal-
nék itt mindenekelőtt a Gyulai Pál nevével fémjelzett Budapesti Szemle köré tömörülő 
írókra, tudósokra, publicistákra, Görgei híveire, akik tisztázni próbálták az idős had-
vezért az ellene felhozott vádak alól. Közülük többen a tábornok baráti körébe tartoz-
tak, látogatták a Visegrádon élő „nagy öreg”-et, közös fotók készültek róluk,33 nem 
csoda, hogy műveik is ott sorakoztak Görgei könyvespolcán. Gyulai Pál mellett Arany 
László, Szász Károly, Vadnai Károly, Péterfy Jenő, Ábrányi Kornél,34 Szily Kálmán, 
Kozma Andor tartozik ebbe a körbe.35

Tömörkény István ajándékba küldött Jegenyék alatt és Vízenjárók és kétkezi mun-
kások című köteteit [619–620.] Görgei hosszú levélben köszönte meg az írónak. Ebben 
kitért arra, hogy ő maga magyarul beszélni, olvasni és helyesen írni nem gyermek-
ként, hanem már felnőtt korában, „nyelvmesterfélétől” tanult, és Jászai Mari biztatá-
sára kezdte olvasni Tömörkény műveit, hogy többet tudjon meg „a magyar nép belső 
életéről”. Tömörkény tárcáinak úgy örül, mint „nyalánk gyerek a csemegének”, de 
sajnos „buzgó magyar létére, német nevelése miatt teljesen a biztos magyar nyelvér-
zéknek már nem igen örvendhet”.36

Görgei könyvtárának 1910-es, kézzel írt listájában világirodalom címszó alatt 
megint relatíve kevés mű található – de ezt a részt jól kiegészítik az idegen nyelvű mű-
vek. Itt a 19. század abszolút bestsellere, a Tamás bátya kunyhója. Bár már  1853-ban 
magyarul is kiadták (Irinyi József fordításában), Görgei angol nyelven olvasta, 

33 MNM OL P 295 F No 24. (Radnóti 2019. 279. tétel); MNL OL P 295 F No 28. (Radnóti 2019. 
299. tétel); MNM TF P 813/1950 fk (Radnóti 2019. 278. tétel).

34 Lásd Görgei ifj. Ábrányi Kornélnak dedikált fotóját: „Ifjabb Ábrányi Kornélnak, legifjabb ked-
ves barátjának Görgei Arthur”. MNL OL P 295 F No. 66. (Radnóti 2019. 332. tétel).

35 Lásd erről legutóbb pl. Hermann 2018. és Szilágyi 2019.
36 Görgei levele Tömörkény Istvánhoz. Visegrád, 1903. október 20. PIM V.1657
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az OSZK-ban most is megvan a tulajdonosi pecsétjével ellátott példány [44.]. Ugyan-
így Cooper fiktív, az amerikai függetlenségi háború idején játszódó tengerésztörténete 
(The pilot, [94.]). Szintén angolul olvasta Jerome Klapka Jerome közkedvelt könyveit, 
az Egy naplopó tűnődéseit és a Három ember egy csónakbant. Bár ezek a Fügedi-jegy-
zékben már nem szerepelnek, az 1910-es listán rajta vannak,37 és visszaemlékezések 
is említik e műveket Görgei olvasmányai között. A tábornok idős korában tanult meg 
angolul, és törekedett rá, hogy minél többet olvasson ezen a nyelven.38 A Ben Hur 
[653.], a Gulliver utazásai [563.] (angolul), [564.] (németül), Sir Arthur Conan Doyle 
krimijei [132–133.], az Ouida néven publikáló Marie Louise de la Ramée angol írónő 
művei [475–477.] angolul sorakoztak a polcokon. Anatole France (Monsieur Bergeret 
à Paris, [189.]) és Voltaire természetesen franciául [649.], Dosztojevszkij [136.], Gogol 
[215.], Tolsztoj Háború és békéje [611.] németül volt olvasható, csakúgy, mint Elias 
Lönnrot gyűjteménye [311.], és szintén németül a visegrádi szomszédnak, Bakody 
Tivadar homeopata orvosnak, egyszersmind a visegrádi szanatórium tulajdonosának 
Berlinben kiadott írása [31.] is.

Meglepő, hogy az idegen nyelvű kötetek között egy finn nyelvű is akad. Görgei 
90. születésnapján készült egy fotó, amin az ünnepeltet ajándékai között ülve örökí-
tette meg a fényképész Békey Ödön, és az asztalon ott fekszik a finn kiadvány is.39 
Görgeiről tudjuk, hogy már 1875-ben megismerkedett a magyarbarátságáról híres  Antti 
 Jalava (eredetileg Almberg) finn újságíró műfordítóval, a finn–magyar kapcsolatok 
egyik megalapozójával, a helsinki egyetem első magyartanárával, aki sokat tett a ma-
gyar kultúra finnországi népszerűsítéséért. Cikket írt többek között Görgei nek a ma gyar 
történelemben betöltött szerepéről, s Görgei 80. és 90. születésnapján is megemlékezett 
az idős katonáról, akivel kölcsönösen nagyon tisztelték egymást. Azt is tudjuk, hogy 
Görgei finnül is tanult, legalábbis Szinnyei egy levelében  1896-ban megemlítette Jalavá-
nak, hogy Görgei finnül kezdett olvasni.40 Könyvtárában valóban, ott található Budenz 
József finn nyelvtana [78.], valamint több finnekkel, Finnországgal foglalkozó mű is: 
Krohn Gyula: A finnugor népek pogány istentisztelete [354.], valamint a korszak finn 
gondolkodóinak művei: Johan Richard Danielson-Kalmari történész (Finlands Verei-
nigung mit dem Russischen Reiche, [116.]) és Agathon  Meurman, az első finn nyelvű 
enciklopédia kiadója, (La Finlande, [420.]), az önálló Finnországért síkraszálló „finn 
párt” politikusai. Ezek a művek megőrződtek a családban, és később is érdeklődtek 
a téma iránt (Die Republik Finnland, [489.])

Görgei könyveinek jó része ajándék lehetett. Kiterjedt kapcsolatrendszerének kö-
szönhetően egyre-másra gyűltek könyvtárában tisztelőinek, barátainak írásai. A ko-
rábban említettek mellett gondolok itt pl. a visegrádi ásatások kapcsán megismert 

37 OSZK Kézirattár, Quart. Hung. 3182. „Újabb szerzemények” 10. és 20. tétele.
38 Hermann 2018. 435. o.
39 MNM FT 73.1120.
40 Kolehmainen 1943. 167–174.o.
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Czobor Bélára,41 vagy a Görgeivel szintén jó baráti viszonyban lévő Marczali Hen-
rik történészre, az Elemér Oszkár írói néven publikáló Jászi Oszkárra (védőbeszéde: 
Görgey Arthur 1848–49-ben), vagy Tisza István írásaira. De említhetjük Roderick 
Rombauert [501.], a millenniumi ünnepségekre Amerikából hazalátogató egykori hon-
védet, aki egy teljes napot töltött Visegrádon a tábornokkal 1896-ban, vagy az egykori 
testőrtárs Várady Gábort [635.].

A tábornokról tudjuk, hogy sokat olvasott, levelezésében is utal időnként olvasmá-
nyaira. 1890 márciusában a borús, sáros, hideg időre panaszkodva azt is megírta Réli-
nek, hogy „elnyeltem Kézsmárszky három díszkötetét, most Pista rongyos „Geschwis-
terjét” nyelem, ennek is már csak a farka lóg ki a számból.” 42 Kézsmárszky három 
díszkötetét nem sikerült azonosítani a bejegyzés alapján,43 az a „rongyos Geschwis-
ter” viszont valószínűleg Goethe egyfelvonásos darabja (Die Geschwister – Goethe 
1776-ban írt prózai műve, amit még ugyanabban az évben bemutattak. Nyomtatásban 
először 1787-ben jelent meg). A tábornok olvasottságáról, szerteágazó érdeklődési kö-
réről már életében is több híradás jelent meg, az idős katonát felkereső újságírók, tisz-
telők gyakran emlékeznek meg a számukra váratlan olvasmányokról. Naményi Lajos 
1905-ben döbbenten hallgatja a 87 éves Görgei fejtegetését az iskolák állami, avagy 
egyházi fenntartásáról Moritz Lazarus 1903-ban kiadott kötete (Pädagogische Briefe) 
kapcsán, amelyről Görgei a Budapesti Szemle hasábjain olvasott, és miután érdekelte, 
meg is rendelte.44

A Radnótfáy–Latinovits–Görgey-villában összegyűlt könyvek – még ha nem is egy 
az egyben a tábornok könyvei – tanulmányozásra érdemesek: a 20. század első felé-
nek művelt, középosztálybeli családjának könyvtárát láthatjuk bennük, képet kapunk 
arról, milyen nyelven, mit olvashattak a családtagok, műveltségükről, kultúrájukról 
árulkodnak a felhalmozott könyvek és folyóiratok. Természetesen e gyűjtemény alap-
ján mélyreható, általános érvényű következtetéseket levonni az egész magyar úri kö-
zéposztály olvasási szokásaira, olvasottságára túlzás lenne, hisz a könyvtár alapját 
Görgei Artúr könyvei jelentik, és az ő széles érdeklődési köre, olvasmányai, tanul-
mányai korántsem mondhatók átlagosnak, ahogy életútja sem mindennapos. Mégis, 
a forrás ismerete értékes adalékkal szolgál a korabeli magyar társadalom egy jelentős 
rétege műveltségéről, ismereteiről. Ha csak azt nézzük, hány idegen nyelvű kiadványt 
sorol fel a Fügedi-jegyzék (208 német, 74 francia, 62 angol és egy-egy egyéb – pl. 

41 Czobor Béla (1852–1904) katolikus pap, régész, művészettörténész, a MNM munkatársaként 
végzett ásatásokat Visegrádon.

42 Görgei Artúr levele Görgey Istvánné Dedinszky Auréliának. Visegrád, 1890. március 9. OSZK 
Kézirattár, Levelestár.

43 Nem valószínű, hogy Kézsmárszky Tivadar orvosdoktor 1876-ban megjelent szülészeti ké-
zikönyvéről (pláne díszkötésben), vagy Kézsmárszky Amand minorita szerzetes Exempla 
 biblicajáról lenne szó 1743-ból. Kézsmárszky Román szepesi püspöki helynök megfelelő művé-
ről nem találtam információt, de a Kézsmárszky név lehet hibás olvasat eredménye is. 

44 Német nyelvű művek 39. tétele. Az esetet idézi Hermann 2018. 453–454.o.
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olasz), illetve milyen témakörök fordulnak elő, máris kapunk egy vázlatos képet: mit 
is ismertek a világirodalomból, mennyire követték a természettudományok fejlődését, 
a politikai változásokat, milyen magyar szerzőket olvastak.

A fennmaradt listák alapján nem csupán egy könyvtárról, egy korszakra és egy 
társadalmi rétegre jellemző könyvgyűjteményről kapunk információkat, de magáról 
Görgeiről is. Végtére is egy könyvtár sokat elárul tulajdonosáról. Már az is, hogy 
milyen leíró lajstrom készül a kötetekről. Ezek miatt érdemes közlésre mind a két ösz-
szeírás, az 1910-ben és az 1949-ben készült is.

Az 1910-es listát az eredeti formájában, betűhíven közlöm. A könyvek adatainak 
kiegészítésére akkor került sor, ha a mű nem szerepelt a szabatosabb 1949-es listán, 
és a közölt információk alapján egyértelműen megállapítható volt, melyik műről van 
szó. Néhány alkalommal azonban ez nem volt lehetséges, esetenként nem tudhatjuk, 
hogy egy-egy könyvnek melyik kiadása lehetett a tábornok könyvtárában. Az 1910-es 
lista címei mellé odaírtam az adott kötet Fügedi-jegyzék (1949) szerinti számát, hogy 
összevethető legyen a két lista. Az Elhagyott Javak Kormánybiztossága jegyzékében 
(Fügedi-lista) javítottam az elütéseket, félreértéseket, kiegészítettem a szerzők nevét stb.

A kutatás során 56 kötetben találtam meg a tulajdonosi pecsétet. Ezek Bárd 
Miklós verseskötete [36.] és a Ligeti doktornak ajándékba adott mű 45 kivételével 
az OSZK állományát gyarapítják. A Fügedi-jegyzéken jelöltem ezeket. Ezen túl 
még 113 olyan kötet van az OSZK-ban, amelyben tulajdonosi pecsét ugyan nincs, 
de az ajánlás, vagy a növedéki napló száma és a könyvtári jelzet egyértelműen mu-
tatja, hogy Görgei könyvtárából származik.46 Természetesen a későbbiekben még 
kerülhet elő Görgei könyvtárából származó kiadvány.

Az itt felsoroltakon túl már korábbról ismert Görgei tankönyve kadét korából,47 
amelyben az aláíráspróbák és Görgei 1909. június elsejei bejegyzése mutatja, hogy 
1837-től kezdve ez a kötet a tulajdonában volt, illetve a Vegyészeti Múzeum is őriz egy 
imakönyvet Görgei aláírásával(?) a címoldalon, ami az adományozó szerint Görgei 
tulajdonából származik.48

Hogy a kutatást nem lehet befejezettnek tekinteni, azt jól példázza egy 2020. novem-
ber 16-án látóterünkbe került mű, egy Stieler-féle Schul-Atlas, az első oldal bejegyzése 
szerint „Ex Bibliotheca Görgei Arthur, Visegrád, 1871. VII. 21.”  49, illetve a Hadtörté-
nelmi Közlemények főszerkesztője hívta fel a figyelmemet arra, hogy az OSZK Térkép-, 
Plakát- és Kisnyomtatványtárában egy Európa-térképen szerepel a tábornok neve.50

45 Lásd a Walther Johannes: A Föld és az élet története. A természettudományi művek 75. tétele.
46 Lásd a II. számú forrást.
47 Stieber, Carl Johann: Handbuch des Militär-Geschäfts-Styls der k.k. Armee. Wien, 1828. (HM 

HIM Kvgy. 84422.)
48 MMKM Vegyészeti Múzeuma, Ld. 2005.352.1. Radnóti 2019. 392. katalógustétel.
49 Köszönöm az adatot Hermann Róbertnek.
50 https://nektar.oszk.hu/hu/manifestation/2525634 (A letöltés időpontja: 2022. november 24.) Kö-

szönöm az adatot Pászti Lászlónak.
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Görgei fennmaradt könyveinek, könyvtára listájának jelentőségét nem akarom túl-
becsülni, de mindenképpen érdekes adalékkal szolgálnak a tábornok alaposabb meg-
ismeréséhez. Remélem, hogy a továbbiakban ezek a források – ahogy a kiállítás is 
célul tűzte ki – további tanulmányok kiindulópontjául szolgálnak a Görgei-kutatás-
ban, illetve kiegészíthetnek más kutatásokat, és így hozzájárulnak egy valósághoz 
még közelebb álló, pontosabb Görgei-kép kialakításához.

Forrásközlés

I.
Görgei Arthur könyvtárának jegyzéke51 

Visegrád, 1910. július hó

Vallási, bölcseleti, társadalmi és művészeti munkák

[1.] (582.) Szent Biblia
[2.] (628.) Uj testamentum
[3.] (7.) Alexander Bernát: Kant
[4.] (38.) Barthélemy Saint-Hilaire: A philosophia viszonya a természettudhoz
[5.] (63.) Bodley: Francziaország. Új kiad. I–II. k.
[6.] (85.) Carlyle Tamás: Hősökről. Gyémánt nyakláncz
[7.] (127.) Dicey A. V.: Bevezetés az angol alkotmányjogba
[8.] (152.) Emerson: Az emberi szellem képviselői
[9.] (159.) Escott: A mai Anglia. I–II. k.
[10.] (304.) Dr. Jánosi Béla: Az aesthetika története
[11.] (324.) Kidd: Társadalmi evolutio
[12.] (354.) Krohn Gyula: A finnugor népek pogány istentisztelete
[13.] (368.) Laveleye: A tulajdon és kezdetleges alakjai
[14.] (370.) Le Play: A munkásviszonyok reformja. I–II. k.
[15.] (498.) Ribot: A lelki átöröklés
[16.] (510.) Ruskin: Velencze kövei
[17.] (301.) Paul Janet: A politikai tudomány története az erkölcstanhoz viszonyítva
[18.] (543.) Shakespeare: Othello
[19.] (456.) Payot Gyula: Az akarat nevelése
[20.] Jesszika legelső imája52

51 OSZK Kézirattár, Quart. Hung. 3182. Elöl a jegyzék sorszáma áll szögletes zárójelben, azután 
a művek Fügedi-jegyzék száma. Amelyik kötet nem szerepel a Fügedi-jegyzékben, ott megpró-
báltam megtalálni a lehetséges adatokat, ezt lábjegyzetben közlöm, az esetleges megjegyzések-
kel együtt.

52 Jesszika legelső imája. Budapest, 1874.
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[21.] (587.) Szontágh Gusztáv: Propylaeumok a magyar philosophiához
[22.] (458.) Philosophiai műszótár
[23.] (269?) Dr. Henszlmann Imre: Magyarország műemlékei53

[24.] (404.) Malonyay Dezső: Munkácsy Mihály élete és müvei
[25.] (57.) Berzeviczy Albert: A tájképfestés a XVII. sz.-ban
[26.] (187.) Földes Béla: A socialismus. I–II. k.
[27.] Hornyánszky Gyula: A görög felvilágosodás tudománya54

Irodalmi művek – I. világirodalom

[1.] (4.) Aischylos tragédiái
[2.] (118.) Dante: A paradicsom
[3.] (117.) Dante: A purgatorium
[4.] Groiset: A görög eposz55

[5.] (213.) Göethe: Hermán és Dorottya (Lehr A.)
[6.] (282.) Homeros: Iliász
[7.] (522.) Schiller: Wallenstein. I–II. (Ford. Dóczi L.)
[8.] (497.) Ribeck Ottó: A római költészet (I–III.)
[9.] (612.) Gr. Tolstoj Leo: Kreutzer Szonata
[10.] Firduszi Sahnaméjából (Ford. Radó Antal)56

[11.] (648.) De Vogüé: Az orosz regény
[12.] (595.?) Thackeray M. Vilmos: Hiuság vására (O. K.)57

[13.] Sand György: Indiana (O. K.)58

Magyar irodalmi művek

[1.] (2.) ifj. Ábrányi Kornél: Egy modern apostol. I–II. k.
[2.] (1.) ifj. Ábrányi Kornél: Egy férj filozófiája
[3.] Abonyi Lajos: A mi nótáink (csak III–IV. k.)59

[4.] (394.) Almásy János: Magyar közmondások
[5.] (467.) Ágai Adolf: Por és hamu

53 Henszlmann Imre: Magyarország ó-keresztény, román és átmeneti stylű műemlékeinek rövid 
ismertetése. Budapest, 1876.

54 Hornyánszky Gyula: A görög felvilágosodás tudománya. Hippokratész. Budapest, 1910.
55 Croiset, Maurice: A görög eposz története. I–II. k. Budapest, 1898.
56 Pirossal kihúzva. Firduszi Sahnáméjából. Szijavusz. Ford. Radó Antal. Budapest, 1896. vagy 

Firduszi Sahnáméjából. Zál és Rudabé. Ford. Radó Antal. Budapest, 1897. vagy A Sahnáméból. 
Feridun és fiai. Szijavus. Zál és Rudabé. Ford., bev. Radó Antal. Budapest, 1905.

57 Thackeray, W[illiam] M[akepeace]: Miscellanies: prose and verse. I–II. k. (Olcsó Könyvtár, a to-
vábbiakban: O. K.) London, 1860.

58 Sand, George [Amandine Aurore Lucile Dupin]: Indiana. Budapest, 1890.
59 Pirossal kihúzva. A mi nótáink. Regény. I–IV. k. Pest, 1864.
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[6.] 60 (29.) Dr. Badics Ferenc: Fáy András életrajza
[7.] (36.) Bárd Miklós: Versek
[8.] (397?) Arany János müvei I–VI. k. (M. R.)
[9.] (397.) Arany László müvei (M. R.)
[10.] (397.) Bajza József munkái (M. R.)
[11.] (397.) Balassa B. és Zrínyi Miklós müvei (M. R.)
[12.] Bárd Miklós: Próza61

[13.] (37.) Bárd Miklós: Bacsó Pál
[14.] (47.) Berczik Árpád: Őszi hajtás
[15.] (48.) Berczik Árpád: Vig órák
[16.] (111?) Dr. Czobor Béla: Egyházi beszéd a mohácsi csatatéren
[17.] (109.) Csiky Gergely: Petneházy
[18.] (397.) Csokonai V. Mihály müvei (M. R.)
[19.] (454.) Csalomjai Pajor István: Emlékek és rajzok
[20.] (110.) Csudáky Bertalan: Verescsagin élete
[21.] (397.) Deák Ferenc beszédei (M. R.) I–II. k.
[22.] (397.) Endrődy Sándor: Magyar balladák (M. R.)
[23.] (397.) B. Eötvös József müvei (M. R.)
[24.] (157.) Eötvös Károly: Utazás a Balaton körül
[25.] (172.) Fényes Samu: Kurucz Feja Dávid
[26.] (397.) Garai János müvei (M. R.)
[27.] (397.) Gvadányi I. és Fazekas M. müvei (M. R.)
[28.] (397.) Gyöngyösi István müvei (M. R.)
[29.] (243.) Gyulai Pál: Vörösmarty életrajza
[30.] (240.) Gyulai Pál: Katona és Bánk bánja
[31.] (239.) Gyulai Pál: Kritikai dolgozatok
[32.] 62 (241. v 242.) Gyulai Pál: Emlékbeszédek
[32.] (253.) Haraszty Gyula: A francia lyrai költ.
[33.] ifj. Hegedüs Sándor: Alakok a ködhomályban63

[34.] Herczeg Ferenc: A Gyurkovics fiuk64

[35.] (305.) Jókai Mór: Targallyak
[36.] (397.) Kármán I. és Berzsenyi D. müvei (M. R.)
[37.] (397.) Katona I. és Teleky L. müvei (M. R.)
[38.] (397.) Kemény Zsigmond: Tanulmányok (M. R.)
[39.] Kemény Zsigmond: A rajongók65

60 Badics Ferenc: Fáy András életrajza. Budapest, 1890. A 95. tétel ismétli, igaz, ott kihúzza.
61 Pirossal kihúzva. Bárd Miklós: Szováthy Éva. Tragédia; Kisebb prózai írások. Budapest, [é. n.] (?)
62 Két darab 32. tétel van!
63 Hegedüs Sándor, ifj.: Alakok a ködhomályban. Budapest, 1899.
64 Első kiadása: Budapest, 1895.
65 Kiadásai: Pest, 1858–1859.; Kemény Zsigmond összes művei. VII. k. Budapest, 1897.; Budapest, 

1904.; Budapest, 1905.; Budapest, 1913. (?)
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[40.] Kemény Zsigmond: Az özvegy és leánya66

[41.] (318.) Kemény Zsigmond: Férj és nő
[42.] Kemény Zsigmond: Gyulai Pál67

[43.] (397.) Kisfaludy Károly müvei (M. R.) I–II. k.
[44.] (397.) Kisfaludy Sándor müvei (M. R.) I–II. k.
[45.] (692.) Kisfaludy Társaság évlapjai
[46.] Kozma Andor: Korképek68

[47.] Kozma Andor: Próza69

[48.] Kozma Andor: Versek70

[49.] (339.) Kozma Andor: Vallásos költemények
[50.] (321.) Keresztszeghy Etta: Zsibó esperes
[51.] (353.) Králik Lajos: Demosthenes
[52.] (397.) Kazinczy Ferenc müvei (M. R.)
[53.] (397.) Kossuth Lajos müveiből (M. R.)
[54.] (397.) Kuruc költészet (M. R.)
[55.] (397.) Madách Imre munkái (M. R.)
[56.] (397.) Magyar népdalok (M. R.)
[57.] (397.) Mikes Kelemen müvei (M. R.)
[58.] (10.) Mikszáth Kálmán: Almanach
[59.] (11.) Mikszáth Kálmán: Almanach
[60.] (12.) Mikszáth K. Almanach
[61.] Sz. Nagy Sándor: A latorczavölgyi pap71

[62.] (440.) Némethy Géza: Vergilius élete és müvei
[63.] (439.) Némethy Géza: A római elegia
[64.] (397.) Pázmány Péter munkáiból (M. R.)
[65.] Péter Dénes: Jó kedvemből72

[66.] (457.) Petőfi Sándor összes költeményei (M. R.) I–IV. k.
[67.] (537.) B. Schwartzer Ottó: Vörösmarty Csákja
[68.] (397.) Gr. Széchenyi István müvei (M. R.) I–II. k.
[69.] (397.) Szigligeti Ede müvei (M. R.)
[70.] (588.) Szűry Dénes: Rajzok
[71.] (629.) Radó Antal: Nemzeti dalkönyvecske
[72.] (490.) Révész Ernő: Rigmusok
[73.] (482.) Radó Antal: Az olasz irodalom története
[74.] (568.) Szász Károly: A világ irodalom nagy eposzai. I–II. k.

66 Első kiadása: Pest, 1855–1857.
67 Első kiadása: Pest, 1847.
68 Pirossal kihúzva. Kozma Andor: Korképek. Budapest, 1892.
69 Kozma Andor: Víg elbeszélések. Budapest, 1898?
70 Kozma Andor: Versek. Budapest, 1893.
71 Sz. Nagy Sándor: A latorczavölgyi pap. Budapest, 1898.
72 Péter Dénes: Jó kedvemből. Humoros elbeszélések és életképek. Budapest, 1889.
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[75.] Tóth Béla: Magyar Anekdota kincs 73

[76.] (618.) Tóth Béla: Mendemondák
[77.] Tompa Mihály költeményei. I–IV. k.74

[78.] (620.) Tömörkény István: Jegenyék alatt
[79.] (619.) Tömörkény István: Vizenjárók
[80.] Váczi János: Berzsenyi életrajza75

[81.] (634.) Vadnay Károly: Elmult idők
[82.] (637.) Vargha Gyula: A bosszuló kard
[83.] (397.) Vajda János költeményei (M. R.)
[84.] (397.) Vörösmarty Mihály müvei (M. R.) I–VI. k.
[85.] (640.) Vereskövi: Képek
[86.] (670.) dr. Závory Sándor: Emlékezzünk régiekről 
[87.] (397.) Czuczor Gergely müvei (M. R.)
[88.] (397.) Csiky Gergely müvei (M. R.)
[89.] (397.) Kölcsey Ferenc müvei (M. R.)
[90.] (397.) Reviczky Gyula költeményei (M. R.)
[91.] (254.) Haraszti Gyula: Corneille és kora
[92.] (635.) Várady Gábor: Tarlózatok
[93.] (173.) Ferenczi Zoltán: Deák élete. I–III. k.
[94.] XVI–XVIII. századi énekek76

[95.]77 Badics Ferenc: Fáy András életrajza
[95.] (198.) Gaal: Rontó Pál élete és viszontagságai
[96.] (307.) Jókai Mór: A legvitézebb huszár
[97.] Gaal: Gr. Benyovszky M. élete és viszontags.78

[98.]  Szily Kálmán: Összegyűjtött dolgozatok. Adalékok a magyar nyelv és irodalom tör-
ténetéhez79

[99.] Gyulai Pál: Vázlatok és képek80

[100.] (517.) Sallustius: Az uj Anonymus
[101.] (250.) Hanvay Zoltán: Esetek
[102.] (567.) Szalay Károly: Őszi verőfény
[103.] Péterfy Jenő: Összegyüjtött munkái81

[104.] (306.) Jókai Mór: Az uj földesur

73 Tóth Béla: Magyar anekdotakincs. I–VI. k. Budapest, 1898–1903.
74 Tompa Mihály összes költeményei. I–IV. k. Pest, 1. kiadás: 1870., de lehet a 2. kiadás is: 1885.
75 Váczy János: Berzsenyi életrajza. Budapest, 1885.
76 Káldy Gyula: Magyar történeti énekek. Budapest, 1897.
77 Feketével kihúzva. Lásd a 60. jegyetet.
78 Gaal József: Gróf Benyovszky Móricz élete és viszontagságai. Pest, 1857.
79 Szily Kálmán: Adalékok a magyar nyelv és irodalom történetéhez. Budapest, 1898. 
80 Gyulai Pál: Vázlatok és képek. Pest, 1867. (3. kiadása 1913.)
81 Péterfy Jenő összegyűjtött munkái. I–III. k. Budapest, 1903.
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Magyar nyelvészeti művek

[1.] (695.) Magyar akadémiai értesítő. Iső kötet 1860-ból. Szerk. Toldy Ferenc.
[2.] (695.) Magyar akad. értesítő. III. k. I. és II. szám.
[3.] (78.) Budenz J. – Szinnyei I.: Finn nyelvtan
[4.] (584.) Szilágyi István – Fábián István: A magyar szókötés szabályai
[5.] (238.) Gyergyai Ferenc: A magyar nyelv sajátságairól
[6.] (633.) Vadnay Lajos: A magyaros szórendről
[7.] (112.) Czuczor Gergely és Fogarasi János: A magyar nyelv szótára. I–VI. k.

Történelmi művek

[1.] Anonymus. Béla király névtelen jegyzőjének könyve82

[2.] (33.) Balkányi K.: Garibaldi
[3.] (35.) Bárczay Oszkár: A hadügy fejlődésének története. I–II. k.
[4.] (75.) Bulla György: Pöltenberg és a kápolnai csata
[5.] Busbach Péter: Egy viharos emberöltő. I–II. k.83

[6.] (41.) Beksics Gusztáv: A magyar doctrinairek
[7.] (79.) Burckhardt: A renaissencekori műveltség Olaszországban. I–II. k.
[8.] Carlyle: A franczia forradalom története. I–III. k.84

[9.] Dr. Demkó Kálmán: Szepesmegyei tört. társulat millenniumi kiadványai85

[10.] Dr. Duka Tivadar: Körösi Csoma Sándor dolgozatai86

[11.] (139.) Dr. Duka Tivadar: Levelek a boer-angol háborúból
[12.] (148.) Elemér Oszkár: Görgey Arthur 1848–49-ben
[13.] Erdélyi Gyula: Ki a hazaáruló? 87

[14.] (166.) Falk Miksa: Kor és jellemrajzok
[15.] (193.) Friedjung: Harcz a német hegemoniáért (csak a II. kötet)
[16.] (224.) Görgey István: A Görgey nemzetség története
[17.] Görgey István: 1848–49-ből. Élmények és benyomások88

[18.] (216.) Goldzicher Ignác: Az iszlam
[19.] (228.) Gregorovius: Hadrián császár

82 Anonymus, Béla király névtelen jegyzőjének könyve: a magyarok viselt dolgairól. Pest, 1860. 
vagy 1892.

83 Busbach Péter: Egy viharos emberöltő. I–II. k. Budapest, 1899.
84 Francia kiadása: 1837, magyar ford. 1875–78. Újabb kiadása: Budapest, 1913. 
85 Kihúzva. A Szepesmegyei Történelmi Társulat millenniumi kiadványai. Szerk. Demkó Kámán. 

I–VI. k. Lőcse, 1895–1901.
86 Duka Tivadar: Kőrösi Csoma Sándor dolgozatai. Budapest, 1885.
87 Erdélyi Gyula: Ki a hazaáruló? Budapest, 1901.
88 Kihúzva. Görgey István: 1848–49-ből. Élmények és benyomások. Budapest, 1888.
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[20.] Grünwald Béla: Kossuth és a megye89

[21.] Hegyesi: Máriássy zászlóalj 1848–49-ben90

[22.] Hegyesi Márton: Az 1848–49iki 3dik honvéd zászlóalj91

[23.] (264.) Hegyesi Márton: Biharvármegye 1848–1849-ben
[24.] Horváth István: Pest-Ofen92

[25.] (287.) Horváth János: Az októberi diplomától a koronázásig
[26.] (288.) Horváth János: A közös ügyek
[27.] (286.) Dr. Horváth János: A szakadás
[28.] (278.) Hoitsy Pál: Jövőnk és az uralkodóház
[29.] (293.) Hunfalvy Pál: Az oláhok története
[30.] Huber Alfonz: Ausztria története. I–III. k.93

[31.] Dr. Hüppe: A lengyel alkotmányosság története94

[32.] Jánosi Iglódy Kálmán: Kálmán és Álmos95

[33.] Jurkovich Emil: Besztercebánya a szabadságharc idején96

[34.] (301.) Janet, Paul: A politikai tudomány története (csak a 3. kötet)
[35.] Horváth Mihály: Magyarország függetlenségi harczának története. I–III. k.97

[36.] Horváth Mihály: Kossuth Lajos újabb leveleire98

[37.] Kállay Béni: A szerbek története (csak 1. kötet)99

[38.] Kovács Lajos: Gr. Széchenyi István közéletének 3 utolsó éve 1846–48. I–II. k.100

[39.] (315.) Kegyelet Album (Gödöllői honvéd szobor)101

[40.] (345.) Králik Lajos: Görgey Arthur
[41.] (344.) Králik Lajos: Görgey István
[42.] (346.) Králik Lajos: Jogi dolgozatok
[43.] Lancziani Rudolf: A régi Róma102

[44.] Gr. Leiningen-Westerburg Károly emlékiratai103

[45.] (113.) A lex Dániel

  89 Grünwald Béla: Kossuth és a megye. Budapest, 1885.
  90 Hegyesi Márton: A Máriássy zászlóalj 1848 –49-ben. Nagyvárad, 1891.
  91 Hegyesi Márton: Az 1848–49iki 3dik honvéd zászlóalj. Budapest, 1898.
  92 Horvát István: Pest szabad királyi városnak régi Ofen német nevéről. Pest, 1810.
  93 Huber Alfonz: Ausztria története. I–III. k. Budapest, 1901.
  94 Hüppe, Siegfried: A lengyel alkotmány története. Budapest, 1894.
  95 Jánosi Iglódy Kálmán: Kálmán és Álmos. Pest, 1868.
  96 Jurkovich Emil: Besztercebánya az 1848/49. évi szabadságharc idején. Besztercebánya, 1899.
  97 Horváth Mihály: Magyarország függetlenségi harczának története 1848 és 1849-ben. I–III. k. 

Genf, 1865. (2. kiadás: Pest, 1872.)
  98 Horváth Mihály: Kossuth Lajos újabb leveleire. Pest, 1868.
  99 Kállay Béni: A szerbek története: 1780–1815. 1. k. Budapest, 1877.
100 Kovács Lajos: Gr. Széchenyi István közéletének három utolsó éve, 1846–48. I–II. k. Budapest, 

1889.
101 Kegyelet. A gödöllői Honvédszobor-bizottság által kiadott album. Szerk. Ripka Ferenc. Buda-

pest, 1890.
102 Lanciani Rudolf: A régi Róma a legújabb ásatások világításában. Budapest, 1894.
103 Marczali Henrik: Gr. Leiningen-Westerburg Károly emlékiratai. Budapest, 1900.
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[46.] (411.) Marczali Henrik: A legujabb kor története
[47.] (396.) A magyar nemzet politikája (Név nélkül)
[48.] (283.) Mikár Zsigmond: Honvéd névkönyv
[49.] (449.) A november 18-iki képviselőházi határozat
[50.] (437.) Nedeczky Gáspár: A Nedeczky család
[51.] (402.) Mehler Ede: Babylonia és Assyria
[52.] (409.) Marczali Henrik: Az 1790/1-diki országgyűlés. I–II. k.
[53.] (424.) Gróf Mikó Imre: Irányeszmék
[54.] Pauler Gyula: A magyar nemzet története 1301-ig. I–II. k.104

[55.] Pauler Gyula: A magyar nemzet története Szt. Istvánig105

[56.] 106 (462.) B. Podmaniczky Frigyes: Napló töredékek. 1824–1887. (csak II–III. k.)
[56.] (340.) Pszotka Ferenc: Körmöcbánya szomoru napjai 1849-ben
[57.] Rambaud: Oroszország története. I–II. k.107

[58.] (483.) Ranke L.: A pápák története. I–III. k.
[59.] Salamon F.: Budapest története (csak 1. kötet) 108

[60.] (549.) Simon Péter: Király és korona
[61.] (574.) Székely József: Sint ut sunt, aut non sint
[62.] (575.) Székely József: A Junius 7-iki kézirat és Tisza Kálmán
[63.] (571.) Gr. Széchenyi Dénes: A Kossuth-cultusról egy őszinte szó
[64.] (570.) Gr. Széchenyi István naplói
[65.] (516.) Salamon Ferencz: A honfoglalás éve
[66.] Southey: Nelson élete109

[67.] (585.) Szilágyi Sándor: II. Rákóczy György
[68.] Tacitus összes müvei. I–II. k. (Ford. Csiky K.) 110

[69.] (596.) Thallóczy Lajos: Zay Ferenc
[70.] (603.) Thierry Amadé: A római birodalom képe
[71.] (609.) Gr. Tisza István: Küzdelem a parlamentarizmusért
[72.] (17.) Varga Ottó: Aradi vértanuk albuma
[73.] (645.) Vikár Béla: Árpád és Habsburg
[74.] (642.) Verhovay Gyula: Az ország urai
[75.] Weber Samu: Grádeczi Stansith Horváth Gergely111

[76.] Zimándy Ignácz: Kossuth Lajos a hatodik nagyhatalom itélőszéke előtt 112

104 Pauler Gyula: A magyar nemzet története az Árpád-házi királyok alatt. I–II. k. Budapest, 1899.
105 Pauler Gyula: A magyar nemzet története Szent Istvánig. Budapest, 1900.
106 Két 56-os tétel van az eredeti listában!
107 Rambaud, Alfréd: Oroszország története. I–II. k. Budapest, 1890.
108 Salamon Ferenc: Buda-Pest története. Első rész. Buda-Pest az ó-korban. Budapest, 1878.
109 Southey, Róbert: Nelson életrajza. Ford. Reményi Antal. Budapest, 1902.
110 Tacitus fönnmaradt összes müvei. Ford., bev., jegyz. Csiky Kálmán. I–II. k. Budapest, 1903.
111 Weber Samu: Grádeczi Stansith Horváth Gergely és családja. Késmárk, 1896.
112 Zimándy Ignácz: Kossuth Lajos a hatodik nagyhatalom itélőszéke előtt. Budapest, 1899.
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[77.] (201.) Garzó Imre: A magyar hazafiság ellentétei
[78.]  (400.) ifj. Ábrányi Kornél: A király. Magyarország közélete az ezredik évforduló al-

kalmából
[79.] (636.) Dr. Vargha Gyula: Magyarország vázlatos ismertetése
[80.] 113 (237.) Grünwald Béla: Az uj Magyarország. Gróf Széchenyi István
[81.] Salamon Ferenc: Magyarország a török hódítás korában114

[82.] (248.) Hamvay Ödön: Damjanich János élete
[83.] (436.) Nedeczky Gáspár: Dömös története
[84.] (312.) Dr. Kardos Samu: B. Wesselényi Miklós élete és munkái
[85.] B. Wesselényi Miklós: Szózat a magyar és szláv nemzetiség ügyében (1843) 115

[86.] (495.) Réz Mihály: Magyarság és demokrácia
[87.] (491.) Réz Mihály: Széchenyi ma
[88.] (496.) Réz Mihály: Magyar fajpolitika
[89.] (494.) Réz Mihály: Szabadság és egyenlőség
[90.] (493.) Réz Mihály: Nemzeti politika
[91.] (492.) Réz Mihály: Széchenyi problémák
[92.] (309.) Kállay Béni: Oroszország keleti törekvései
[93.] (221.) Görgei Arthur: Gazdátlan levelek
[94.] (627.) Tolnai világtörténelme. I–VIII. k.
[95.] (230.) Szadeczky Lajos: Gróf Bethlen Lajos önéletírása
[szám nélkül] Wertheimer Ede: Gr. Andrássy Gyula élete és kora116

[szám nélkül]  Görgey Arthur: Életem és működésem Magyarországon 1848 és 49 években117

Hadászati munkák

[1.] Bobor Gyula: Az orosz-ausztria-magyarországi hadszíntér118

[2.] (581.) Szemere Miklós: Országgyülési beszéd a hadseregről
[3.] (245) A hadsereg úgynevezett szelleméről (Névtelenül)
[4.] (32.) Balkányi Kálmán: A hadi taktika ujabb fejlődéséről
[5.] (576.) Székely László: Port-Artur várának megvívása
[6.] (161.) Kogutowicz: Az Északi Balkán katonai térképe

113 Előtte a 80. tételnél kihúzva: id. Görgey István: 1848–49-ből. Élmények és benyomások.
114 Salamon Ferenc: Magyarország a török hódítás korában. Budapest, 1885.
115 B. Wesselényi Miklós: Szózat a magyar és szláv nemzetiség ügyében. Lipcse, 1843.
116 Wertheimer Ede: Gr. Andrássy Gyula élete és kora. I–III. k. Budapest, 1910–1913.
117 Görgey Arthur: Életem és működésem Magyarországon az 1848. és 1849. években. Ford. Görgey 

István. I–II. k. Budapest, 1911. (A névben y és i is van – azaz az y első szárán egy pont.)
118 Jegyzetek az orosz–ausztria–magyarországi hadszintér katonai földrajzi és hadászati tekintet-

ben való méltánylásáról. Közli Hajniki Bobor Gyula. Nagy-Becskerek, 1887.
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[Természettudományi művek]

[1.] (8.) Alföldy Dénes: A meteorológiai műszerek és elemek
[2.] Dr. Almásy György: Vándorutam Ázsia szívébe119

[3.] (27.) Dr. Aujeszky Aladár: M. kir. áll. bakterologiai intézet (füzet)
[4.] (34.) Balog Emil: A Jungfrau vasutja (füzet)
[5.] (73.) Dr. Brassai Sámuel: Teremtés és fejlés (füzet)
[6.] (72.) Dr. Brassai Sámuel: Az életerő léte (füzet)
[7.] (76.) Dr. Bucsányi: A napfény gyógyhatása és napfürdő
[8.] (121.) Candolle Alfonz: Termesztett növények eredete
[9.] (89.) Chernel István: Utazás Norvégia végvidékére
[10.]  (91.) A chilei bolíviai és perui köztársaságok culturális és közgazd viszonyai (Füzet 

szerző nélkül.)
[11.] Darwin: A tengerjárás és rokon tünemények120

[12.] (137.) Dubay Miklós: Az idegbetegségek ujabb gyógymódja
[13.] (156.) Emlékkönyv a Természettud. Társulat félszázados jubileumára
[14.] 121 (191.) Freycinet: A természettudományi megismerés alapjai
[14.] (218.) Gothard Jenő: A fotografia
[15.] (225.) Graber Vitus: Az állatok mechanikai műszerei
[16.] (231.) Dr. Grósz Emil: A vasúti alkalmazottak látásáról
[17.] (232.) Grósz Emil: A keratitis neuroparalytica (füzet)
[18.] (233.) Grósz Emil: Előadások a szemtükrözésről
[19.] (268.) Heller Ágost: A physika története a XIX. században. I–II. k.
[20.] Herman Ottó: A magyar nép arcza és jelleme122

[21.] Herman Ottó: Az északi madárhegyek tájáról123

[22.] (272.) Herman Ottó: A madarak hasznáról és káráról
[23.] Hollósi Jusztinián: Népszerü csillagászat124

[24.] (284.) Hopp Ferenc: Kirándulásom a Kongóhoz
[25.] (296.) Ilosvay Lajos: A torjai büdös barlang
[26.] (295.) Ilosvay Lajos: Bevezetés a szerveschemiába
[27.] (303.) Dr. Janny Gyula: Emlékbeszéd Dr. Lumniczer Sándor felett (füzet)
[28.] (316.) Keller Konrád: A tenger élete
[29.] (327.) Király Pál: Várhely (Dácia fővárosa) füzet
[30.] (330.) Dr. Klug Nándor: Az érzékszervek élettana
[31.] (343.) Dr. Krafft-Ebing Richard: A törvényszéki elmekórtan tankönyve

119 Almásy György: Vándor-utam Ázsia szívébe. Budapest, 1903.
120 Darwin, Charles: A tengerjárás és rokontünemények naprendszerünkben. Budapest, 1904.
121 Két 14-es tétel van az eredeti listában!
122 Herman Ottó: A magyar nép arcza és jelleme. Budapest, 1902.
123 Herman Ottó: Az északi madárhegyek tájáról. Budapest, 1893.
124 Hollósi Jusztinián: Népszerű csillagászat. Pest, 1864.
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[32.] (630.) Lakatos Bálint: Utazás a hazában és azon kívül
[33.] (365.) Latinovits Géza: A fehér czár Birodalmából (füzet)
[34.] (366.) Laufenauer Károly: Előadások az idegélet világából
[35.] (371.) Dr. Lehmann Alfréd: Babona és varázslat
[36.] (463.) Poincaré H.: Tudomány és föltevés
[37.] (503.) Roiti Antonio: A fizika elemei. I–II. k.
[38.] (502.) Dr. Romer Flóris: A Bakony
[39.] (486.) Reclus: A patak élete
[40.] 125 (527.) Schmidt Sándor: A drágakövek. I–II. k.
[40.] (526.) Schmidt, F.: A fotografozás kézikönyve
[41.] (532.) Scholcz Frigyes: A Tátra alatt
[42.] (530.) Dr. Schuchardt Károly: Schlimann ásatásai [sic!]
[43.] (535.) Dr. Schwartzer Ottó: A korlátolt beszámíthatóság
[44.] (539.) Dr. B. Schwartzer Ottó: Valami az idegességről
[45.] (538.) Schwartzer Ottó: Törvényszéki elmekórtan
[46.] (536.) B. Schwartzer Ottó: Az álomról
[47.] Stein Aurél: Romokba temetett városok126

[48.] (565.) Dr. Szabó József: Előadások a geológia köréből
[49.] (589.) Szutórisz Frigyes: A növényvilág és az ember
[50.] (597.) Thallóczy Lajos: Utazás a Levantéban
[51.] (599.) Thán Károly értekezései és emlékbeszédei127

[52.] (598.) Than Károly: A kisérleti kémia elemei. I–III. k.
[53.] (601.) Thanhoffer Lajos: Előadások az anatómia köréből
[54.] (600.) Dr. Thanhoffer Lajos: Anatomia és divat
[55.] (607.) Tissié: Az elfáradás és testgyakorlás
[56.] (610.) Todd: Népszerü csillagászat (ford. Darvai)
[57.] (621.) Török Aurél: A tudomány csődje emberbuvárlati szempontból (füzet)128

[58.] Dr. Török Aurél: A mai emberbuvárlatról (füzet)129

[59.] Dr. Török Aurél: Rectori beszéd130

[60.] Dr. Török Aurél: Az emberek arczjátéka és taglejtése (füzet) 131

[61.] Dr. Török Aurél: Az emberbúvárlat a néprajzban (füzet) 132

[62.] Dr. Török Aurél: Közművelődésünk és a 3dik egyetem133

125 Két 40. tétel van!
126 Stein Aurél: Homokba temetett városok. Budapest, 1908.
127 599. tétel alatt: Than Károly: Kisebb dolgozatok, különlenyomatok.
128 621. tétel alatt: Török Aurél 11 db különlenyomat (Török Aurél: A tudomány csődje emberbuvár-

lati szempontból. Budapest, 1896.)
129 Török Aurél: A mai emberbuvárlatról. Budapest, 1890.
130 Török Aurél: Beszéd a Budapesti Kir. Magyar Tudományegyetem rectori székét elfoglaló ünne-

pélyen. Budapest, 1907.
131 Török Aurél: Az emberek arczjátéka és taglejtése. Budapest, 1885.
132 Török Aurél: Az emberbúvárlat a néprajzban. Kolozsvár, 1892.
133 Török Aurél: Közművelődésünk és a harmadik egyetem. Budapest, 1895.
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[63.] Dr. Török Aurél: Anthropológiai füzetek134

[64.] Dr. Török Aurél: Az életerő és az orvostan mai iránya135

[65.] (626.) A tűzimádó bölcs (Név nélkül)
[66.] Vámbéry Ármin: Közép-ázsiai utazás136

[67.] (646.) Dr. Vartha Vince: A régiek bibora és az indigó
[68.] (651.) Dr. Wagner János: Magyarország virágos növényei
[69.] (591.) Tariczky Endre: Tiszafüred vidéke a népvándorlástól kezdve
[70.] (220.) Görgey Arthur: A kókuszdióolaj szilárd és folyékony zsirsavjairól
[71.] (393.) Dr. Mágócsy-Dietz Sándor: A növények táplálkozása
[72.] Abafi Aigner: Magyarország lepkéi137

[73.] (50.) Berget Alfonz: A földgömb és légkör fizikája
[74.] (363.) Kurt Lampert: Az édes vizek élete
[75.] Walther I.: A föld és az élet története138

Vegyes művek

[1.] (22.) Arany László képviselői beszéde (füzet)
[2.] Basch Árpád: Út a halhatatlansághoz139

[3.] (322.) Beszédek a kolozsvári egyetemen
[4.] (68.) Bök Péter: Elmélkedés a kátyuban
[5.] Budai királyi paloták (füzet) 140

[6.] (121.) Dedinszky József képviselői jelentése (füzet)
[7.] (131.) Doleschall Gábor: Életem
[8.] (163.) Fabricius (Rothfeld): Az összeférhetetlenség
[9.] (199.) Gaal Jenő: Iparpolitikánk
[10.] Gaal Jenő: Gazdasági szövetkezés hazánkban141

[11.] (259.) Dr. Haynald Lajos: Emlékbeszéd Parlatore Fülöp felett
[12.] (251.) Hanvay Zoltán: Pünkösdi elmélkedések az ex-lex felett
[13.] (69.) Igazságügy minisztérium: Börtönügy
[14.] (302.) Dr. Jankovich Béla: Az aranyagio és áralakulás (füzet)
[15.] (303.) Dr. Janny Gyula: Emlékbeszéd Dr. Lumniczer Sándor felett142

134 Török Aurél: Anthropológiai füzetek. Budapest, 1882.
135 Török Aurél: Az életerő és az orvostan mai iránya. Kolozsvár, 1880.
136 Vámbéry Ármin: Közép-ázsiai utazás. Budapest, 1873., vagy a 2. kiadás: 1892.
137 Abafi Aigner Lajos: Magyarország lepkéi. Budapest, 1907.
138 Johannes, Walther: A Föld és az élet története. Budapest, 1911.
139 Kihúzva. Út a halhatatlanság forrásához. A magyar képzőművészek egyesületének jelmezes-

télye. Szerkeszti Basch Árpád. Budapest, 1897.
140 Kihúzva. Lehmann Ferencz: A budai királyi paloták. A legrégibb időktől mai napig. Budapest, 

1901.
141 Gaal Jenő: Magyarország közgazdasági és társadalmi politikája a második ezredév küszöbén. 

Budapest, 1907. (?)
142 Kihúzva, mert szerepel a természettudományi művek 27. tételeként is. 
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[16.] (317.) B. Kemény Gejza: Bucsuszó a bucsuzó képviselőháztól (füzet)
[17.] (336.) Korányi Frigyes: Emlékbeszéd Markusovszky Lajos fölött (füzet)
[18.] (622.) Kristóffy József Törvényjavaslat tervezet az oszággyülés képviselőiről, jogról
[19.] (352.) Krisztinkovich Ede: A viziutakról
[20.] (351.) Krisztinkovich Ede: Birtokberendezések
[21.] Feszty Árpád: A magyarok bejövetele c. képe143

[22.] (359.) Láng Lajos és Jekelfalussy J.: Magyarország népességi statistikája
[23.] (433.) Sz. Nagy Sándor: Gazdasági munkások törvénykönyve
[24.] (452.) Ormodi Vilmos emlékkönyv (füzet)
[25.] (551.) Somogyváry I.: Amerikai levelek (füzet)
[26.] (572.) Gr. Széchenyi Imre: Telepítési törekvések Németországban (füzet)
[27.] (573.) Gr. Széchenyi Imre: A termények árhanyatlása
[28.] (580.) Szemere Miklós: Magyar versenyügy és főváros
[29.] (577.) Szemere Miklós: Fiatal véreim
[30.] (579.) Szemere Miklós: Fair play (füzet)
[31.] (592.) Tariczky Endre: Szent László Társulat
[32.] (608.) Tisza István: Magyar agrárpolitika
[33.] (621.?) Dr. Török Aurél: III. Béla királyról (füzet) 144

[34.] (623.) Dr. Tragor Ignác: Vác. Ismertető kalauz
[35.] (625.) Trefort Ágoston: Emlékbeszéd Mignet Ferenc felett (füzet)
[36.] Az Ujság 1907 évi naptára
[37.] (632.) Utmutatás hitelszövetkezetek alakítására (füzet)
[38.] (162.) Váltó törvény (füzet).
[39.] (671.) Zelovich Kornél: A budapesti lánchid (füzet)
[40.] (686.) Az Erdélyi Muzeum Kiadványai
[41.] (275.) Hirschler Ignácz: Megemlékezés Bókai Jánosról
[42.] (165.) Farkas László: Az asepsis érvényesítésének határai a harczvonalon
[43.] (223.) Halmy Gy. tanár után Görgey Aladár: Algebrai jegyzetek
[44.] Képes Folyóirat. XII. évf. 21. f. Erzsébet királynéról
[45.] (621.?) Dr. Török Aurél: Az emberi koponya eltorzításáról145

[46.]146 (161.) Kogutowicz: Az Észak Balkán katonai térképe 147

[46.] Akademiai emlékbeszédek148

[47.] (276.) Robohm Henrik: Az Alföld vízszabályozásának tervezete149

[48.]  (155.) Emlékkönyv Bohus Jánosné Szögyény Antónia szobrának leleplezése alkalmából

143 Kihúzva.
144 Török Aurél: Jelentés III. Béla király és neje test-ereklyéiről. Budapest, 1893. (?)
145 Török Aurél: A koponya mesterséges eltorzításáról. Természettudományi Közlöny, 19. (1887) 

261–265. o. (?)
146 A 46. tételszám kétszer szerepel a jegyzékben.
147 Kihúzva, mert már szerepel a hadászati művek 6. tételeként.
148 Ez több mű is lehet.
149 A szerző neve helyesen Hobohm Henrik.
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[49.] (438.) Csiky Kálmán emléke
[50.] (335?) Br. Fejérváry Géza. Emlékkönyv150

[51.] (364.) Lányi B.: A Fejérváry kormány

Idegen nyelvű művek

Német nyelvű művek

[1.]  (9.) Alimonda: Der menschliche Organismus und dessen Heilung vermittelst der 
Elektricität

[2.] (42.) August Becker: Auf Waldwegen
[3.] (31.) Dr. Th. v. Bakody: Retorsion
[4.] Cavours Briefe151

[5.] (86.) Julius Cerri: Leutnant Lius
[6.] (9.) Clairmonts: Reine Grundlehre der englischen Sprache
[7.] (101.) B. W Croker: Die hübsche Miss Neville. I–II. k.
[8.] (116.) Joh. Rich. Danielson: Finlands Vereinigung mit dem Russischen Reiche
[9.] (119.) Charles Darwin: Insectenfressen den Pflanzen
[10.]  (120.) Charles Darwin: Die Abstammung des Menschen und die geschlechtliche 

Zuchtwahl [sic!]
[11.] (136.) F. M. Dostojevskij: Erzählungen
[12.] (66.) Ernst von Bothmer: Politische und unpolitische Dichtungen
[13.] (150.) Elsberg: Die Blutgräfin. Elisabeth Báthory
[14.] (175.) F. C. Feuerstein: Der Curort Gmunden
[15.] (177.) Dr. H. Findeisen: Zur Lehre von der Arzneiwirkung
[16.] (184.) E. F. Flower: Gebisse und Tragzügel
[17.] (185.) Dr. Felix Flügel: Praktisches Wörterbuch des Englischen und Deutschen152

[18.] (186.) C. Th. Fockt: Süd-Dalmatien
[19.] Gaisbergbahn bei Salzburg153

[20.] (205.) P. Giacometti: Der Bürgerliche Tod
[21.] (215.) N. Gogol: Phantasien und Geschichten
[22.] (227.) Henry Gréville: Dosia
[23.] Wilhelm Hauff’s Sämtliche Werke154

[24.] (267.) H. Heines: Letzte Geschichte und Gedanken

150 Szalay Ödön: Komlós-Keresztesi Báró Fejérváry Géza cs. és kir. táborszernagy, magyar királyi 
honvédelmi miniszter. 1851–1901. Pozsony, 1901. (?)

151 Feltehetően Camillo Cavour’s Briefe. Autorisierte Übersetzung. Bd. 1–4. Leipzig, 1884.
152 Kihúzva: De Praktisches Wörterbuch. Lpz., 1870. 
153 Kihúzva. Gaisbergbahn Salzburg. Innsbruck, [1910 körül].
154 Wilhelm Hauff’s Sämtliche Werke. Bd. I–II. 1900.
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[25.] (274.) Dr. Ignaz Hirschler: Autobiographisches Fragment
[26.] Franz Hoffmann: René155

[27.] Paul Hunfalvy: Ungarische Revue156

[28.] (294.) Al. Gr. v. Hübner: Ein Jahr meines Lebens
[29.] (285.) Victor Hornyánszky: Geographisches Lexikon des königreiches Ungarn
[30.] H. Ibsen: Peer Gynt157

[31.] H. Ibsen: Die Wildente158

[32.] (311.) Kanteletar, die Volkslyrik der Finnen
[33.] Ellen Key: Aus drei Essays159

[34.]  Horst Kohl: I. Anhang zu den Gedanken der Erinnerungen von Otto Fürst v. Bis-
marck, II. Kaiser Wilhelm I. und Bismarck. Aus Bismarcks Briefwechsel160

[35.] (350.) Der Krieg im Jahre 1859
[36.] (349.) Der Krieg in Italien 1859
[37.] (383.) Littov: Kurze Anleitung zur gesammten Mathematik
[38.] (355.) Joseph Kürschner: Deutscher Litteratur Kalender 1896
[39.] Dr. M. Lazarus: Pädagogische Briefe161

[40.] (378–382.) Leo Libermann’s Werke
[41.] Max Liberman: Degas162

[42.] (385.) Cesare Lombroso: Die Ursachen und Bekämpfung des Verbrechens
[43.] (406.) Dr. J. K. Maly: Phanerogamischen Pflanzen
[44.] (419.) Prosper Mérimée: Carmen
[45.] (451.) Georges Ohnet: Gräfin Sarah. I–II. k.
[46.] F. St. v. Ravelsberg: Metternich und seine Zeit, 1773–59163

[47.] (505.) J. S. S. Rothwell: Grammatik der englischen Sprache
[48.] E. S: Russlands Wehrkraft164

[49.] (519.) Vict. Sardou: Odette
[50.] (520.) F. X. Sávoly: Das Wetterschießen
[51.] (529.) H. Schmid: Der Kanzler von Tirol
[52.] Arthur Schnitzler: Der Weg ins Freie165

[53.] (547.) H. Sienkiewcz: Dorfgeschichten

155 Kihúzva.
156 Ungarische Revue mit Unterstützung Ungarischen Akademie der Wissenschaften. Hrsg. von 

Paul Hunfalvy – Gustav Heinrich. Budapest, 1891-től.
157 Kihúzva.
158 Kihúzva.
159 Kihúzva.
160 Kohl, Horst: Aus Bismarcks Briefwechsel. Bd. I.: Anhang zu den Gedanken der Erinnerungen 

von Otto Fürst v. Bismarck, Bd. II.: Kaiser Wilhelm I. und Bismarck. Cotta, 1901.
161 Lazarus, Moritz: Pädagogische Briefe. Breslau, 1903.
162 Kihúzva. Liebermann, Max: Degas. Berlin, 1899. (?)
163 Strobl von Ravelsberg, Ferdinand: Metternich und seine Zeit 1773–59. Bd. I–II. Wien–Leipzig, 

1906–1907.
164 Schuler, Eugen: Russland’s Wehrkraft. Wien, 1887.
165 Kihúzva. Schnitzler, Arthur: Der Weg ins Freie. Berlin, 1908.
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[54.] (561.) H. Stretten: Verloren in London und in Jerusalem
[55.] Konrád Telman: Was ist Warheit? 166

[56.] Freiherr v. Tettau: Achtzehn Monate mit Russlands Heeren in der Mandschurei. I–II. k.167

[57.] (606.) A. Thürheim: An den Sevennen bis zur Neva
[58.] (613.) Gr. Leo Tolstoj: Aufruf an die Menschheit
[59.]  (621?) Dr. Török Aurél: Der paleolitische Fund aus Miskolcz und die Táge des dilu-

rischen Menschen in Ungarn
[60.] Clara Tschudi: Elizabeth168

[61.] (644.) Dr. Sigmund Vidor: Denkrede auf Dr. Ignatz Hirschler
[62.]  (647.) C. R. v. Virstolog: Geschichte des k.k. 60. Linien-Infanterie-Regimente 

 gehenwärtig Gustav Prinz von Wasa
[63.]  Wilhelm v. Vragassy: Gespräche mit einem ungarischen Revolution-General aus den 

Jahren 1848–49169

[64.] Richard Wrede: Die Kritik170

[65.] (673.) Zur Geschichte des Ungarischen Freiheitkampfes im Jahre 1849
[66.] (658.) G. Wendt: Deutsches Lesebuch. I–II. k.
[67.] Houston Stewart Chamberlain: Die Grundlagen des neunzehnten Jahrhunderts. I–II. k.171

[68.] (443.) Neueste französische Sprachlehre. I–III. k.
[69.] (470.) Moritz von Prasse’s – Logaritmische Tafeln172

[69.] E. M. Wielands Werke173

[70.] (263.) Lafcadio Hearn: Kokoro
[71.] M. Corelli: Barabbas. Ein Traum der Welttragödie174

[72.]. (656.) Ernst von Weber: Vier Jahre in Afrika. I–II. k.
[73.] (86.) Julius Cerri: Oberleutant Lius175

[74.] Dr. Rud. Bötger und Dr. Gräger176

[75.] H. Jäger: Grundsätze und allg. Regeln den Gemüseban im Großen Kleiner177

166 Kihúzva. Telmann, Konrad: Was Ist Wahrheit? Dresden, 1900 és 1908 között 8 kiadást ért meg.
167 Tettau, Eberhard Freiherr von: Achtzehn Monate mit Russlands Heeren in der Mandschurei. 

Bd. I–II. Berlin, 1908.
168 Kihúzva. Tschudi, Clara: Elizabeth, Empress of Austria and Queen of Hungary. New York, 1901.
169 Vragassy, Wilhelm v.: Gespräche mit einem ungarischen Revolution-General aus den Jahren 

1848–49. Stuttgart, 1898. 
170 Wrede, Richard: Die Kritik. Berlin, 1896.
171 Chamberlain, Houston Stewart: Die Grundlagen des neunzehnten Jahrhunderts. Bd. I–II. Mün-

chen, 1899.
172 Moritz von Prasse’s Logaritmische Tafeln für die Zahlen, Sinus und Tangenten. Rev. und verm. 

von Karl Brandan Mollweide, verb. und erweitert von Gustav Adolph Jahn. Leipzig, 1837.
173 Kihúzva. Wieland, Christoph Martin: Werke (?)
174 Corelli, Marie: Barabbas. Ein Traum der Welttragödie. Erzählung an der Zeit Christi. Stuttgart, 1899.
175 A német nyelvű művek 5. tételének ismétlése.
176 Böttger, Rudolph – Gräger, Nicolaus: Handwörterbuch der technischen Chemie für Fabrikanten, 

Gewerbtreibende, Künstler, Droguisten etc. Weimar, 1872.
177 Jäger, Herman: Grundsätze und allg. Regeln den Gemüseban im Großen Kleiner. Weimar, 1863.
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[76.] Logar.-trigon. Handbuch von Georg Freiherr v. Vega178

[77.] (87.) Chemiker Kalender 1884
[78.] Theodore Roosevelt: Afrikanische Wanderungen179

[79.] (3.) Adolf Friedrich Herz zu Mecklenburg: Das innerste Afrika

Nyelvtanok

[1.] (308.) József főherceg őfensége: Czigány nyelvtan és a czigány nyelv szótára

Francia nyelvű művek

[1.] (18.) Francois Arago: Astronomie populaire. I–V. k.
[2.] (40.) L’Ch. Maréchal Bazaine: Épisodes de la guerre de 1870 et le Blocus de Metz
[3.] (65.) Boinvilliers: Etudes politiques et économiques. I–II. k.
[4.] (55.) M. Eduard Berthelot: Science et Morale
[5.] (62.) Elzéar Blaze: Le chasseur au chien d’Arrêt…
[6.]  (376.) La politique du comte Camille de Cavour de 1852 à 1861. Lettere edite et inedite 

di Camillo Cavour. V–VI. k.
[7.] (333.) Paul de Cock: Une femme
[8.] Viktor Cherbuliez: Noirs et rouges180

[9.] Erchmann-Chatrian: Madame Thérèse181

[10.] (189.) Anatole France: Monsieur Bergeret à Paris
[11.] (124.) Angelo de Gubernatis.: La Hongrie politique et sociale
[12.] (377.) Liberté
[13.] (410.) Henri Marczali: Les relations de la Dalmatie et de la Hongrie du XI au XIII.
[14.] Harriet de Montepin: Une Dame de Pique. I–II. k.182

[15.] (420.) A. Meurman: La Finlande
[16.] (550.) Societé d’Échange International des Enfants et des Jeunes Gens
[17.] M. et Mme Vereschagin: Episodes deVoyage dans les Indias183

[18.] (226.) Un autre monde. Paris.
[19.] (649.) Oeuvres complétes de Voltaire
[20.]  (64.) M. Eduard Boinvilliers: La Théorie du Gouvernement constitutionnel suivant 

M. Thiers
[21.] (615.) Memoires du Baron de Tott

178 Vega, Georg: Logarithmisch-trigonometrisch Handbuch. 10. Auflage. Leipzig, 1880. A kötetben 
Görgei pecsétje is benne van, a Fügedi-jegyzék nem tartalmazza.

179 Roosevelt, Theodore: Afrikanische Wanderungen eines Naturforschers. Berlin, 1910.
180 Kihúzva. Cherbuliez, Viktor: Noirs et rouges. Paris, 1881.
181 Kihúzva. Erckmann, Emile – Chatrian, Alexandre: Madame Thérèse. Paris, 1864. (?)
182 Kihúzva.
183 Kihúzva.



468

Radnóti Klára

[21.] André Theuriet: Sauvageonne184

[22.] Henry de Koch: L’amureuse son Mai185

[23.] Fr. Nösselt: Kleine Mythologie186

[24.] Karl Friedrich Beckers Weltgeschichte187

[22.] (533.) Schul- und Reise. Taschen-Wörterbuch der franz. und deutsch
[23.] Ernest Renan: Vie de Jesus188

[24.] (190.) Anatole France: L’orme du Mail

Nyelvtanok

[1.] (447.) M. Noäl: Nouvelle Grammaire Francaise. I–II. k.
[2.] Eugene Boral: Grammaire Francaise á l’ usage des Allamandes189

Angol nyelvű művek

[1.] (660.) An Almanach 1898 (Joseph Whitaker)
[2.] (15.) Always arbitrate Before You Fight
[3.] (257.) The haunting horror in Armenia
[4.] John Fiske: The American Revolution190

[5.] (179.) J. P. Fitz Patrick: The Transvaal from Within
[6.] John Fiske: The critical period of American History 1783–1789 191

[7.] (164.) Fairy tales from India
[8.] (337.) Theodore Duka: Kossuth and Görgei
[9.] (405.) Colonel G. B. Malleson.: The lakes and rivers of Austria, Bavaria and Hungary
[10.] (387.) H. T. Riley A.: The Pharsalia of Lucan
[11.] (501.) Roderick E. Rombauer: The history of a Life
[12.] (595.) W. M. Thackeray: Miscellanies. I–III. k. (A III. k. hiányzik.)
[13.] H. W. V. Temperley: Life of Canning192

[14.] (474.) The Queenslanders at Elands River
[15.] (414.) Captain Marryat: Valerie
[16.] (94.) J. F. Cooper: The pilot, A Tale of the sea
[17.] (44.) Harriet Beecher Stowe: Uncle Tom’s cabin

184 Kihúzva. Theuriet, André: Sauvageonne. Paris, 1907. (Első megjelenés 1880.)
185 Kihúzva. Kock, Henry de: L’Amoureuse de son mari. Paris, 1878.
186 Kihúzva. Nösselt, Friedrich: Kleine Mythologie der Griechen und Römer mit einem Anhang 

über germanische Mythologie. Berlin, 1906. (?)
187 Kihúzva. Becker, Karl Friedrich: Weltgeschichte für Kinder und Kinderlehrer. Bd. 1–9. Berlin, 

1801–1805. (Ezt a kiadványt a szerző halála után sokan folytatták, kiegészítették.)
188 Renan, Ernest: Vie de Jesus. 1. kiadás: Paris, 1863., 23. kiadás: Paris, 1893.
189 Borel, Eugène: Grammaire française á l’usage des allemands. 1871-től számos kiadást ért meg.
190 Fiske, John: The American Revolution. Houghton, 1891.
191 Fiske, John: The critical period of American History, 1783–1789. Houghton, 1888.
192 Temperley, Harold William Vazeille: Life of Canning. London, 1905.
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[18.] (652.) The war in the Far East. 1904–1905 by the Military correspondent of the Times
[19.] (430.) Lindley Murray: English Grammar
[20.] (506.) New englisch [sic!] and german Dialogues
[21.] Collection of British Authors. 10 k.

(653.) a/ Ben Hur: L. Wallace. I–II. k.
b/ Bagot: The Passport. I–II. k.193

(246.) c/ Haggard: Ayesha the Return of She. I–II. k.
d/ Hardy: Life’s Little ironies. I. k.194

e/ Savage: My official wife195

(100.) f/ Crawford: Soprano
[22.] (542.) The Works of Shakespeare
[23.] (174.) Sir Samuel Ferguson: Lays of the Western Gael and other poems
[24.] (51.) The Berlitz Method

Folyóiratok

[1.] Harpers Monthly Magazine, 6 f.
[2.] Scribers Magazine, 1. f.
[3.] Cassells-History of the Russo-Japanese war, 2 f.
[4.] The Century illustrated, 1. f.
[5.] (682.) The Cosmopolitan, 2. f.
[6.] The White Company, 1. f.
[7.] The Literary Echo. 1898–1901, 1905–1906. évfolyam.

Újabb szerzemények

[1.] Georg Macaulay Trevelyan: Garibaldi and the Making of Italy196

[2.] (391.) Lord Macaulay’s Essays
[3.] (141.) Alexander Dyce: Glossary to the Works of William Shakespeare
[4.] (390) Lord Macaulay: The History of England. I–II. k.
[5.] (563.) Jonathan Swift: Gullivers Travels
[6.] (448.) Mrs. George Norman: Sylvia in Society
[7.] Lives of Great Men197

[8.] Lays of a Lazy Lawyer198

[9.] Fenimore Cooper: Lionel Lincoln199

193 Bagot, Richard: The Passport. Leipzig, 1905. (?)
194 Hardy, Thomas: Life’s Little Ironies. 1. kiadás: London, 1894.
195 Savage, Richard Henry: My official wife. 1. kiadás: New York, 1891.
196 Trevelyan, Georg Macaulay: Garibaldi and the Making of Italy. London–New York, 1911.
197 Longfellow, Henry Woodworth: Lives of Great Men. (Több lehetséges kiadása van.)
198 Somers, Alexander: Lays of a Lazy Lawyer. London, 1891.
199 Több lehetséges kiadása is van.
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[10.] Jerome K. Jerome: Three Men in a Boat200

[11.] Captain Marryat: Peter Simple201

[12.] (97.) Marie Corelli: Ardath
[13.] (93.) Collins: The new Magdalen
[14.] (133.) Doyle: The return of Sherlock Holmes
[15.] Tenyson: Enoch Arden202

[16.] (668.) Jonge: The Pillar of the House
[17.] (149.) Eliot: The mill on the floss
[18.] (71.) Braddon: Henry Dunbar
[19.] (147.) Edwards: Hand and glove
[20.] Jerome: The Idle Thoughts of an idle Fellow203

[21.] (669.) Jonge: The young Step-Mother
[22.] (476–477–478.) Ouida: Bimbi – Trikotrin – Chandos
[23.] (154.) Emerson: Representative men

Finn nyelvű munka

[1.] (677.) Antti Jalava: Aika

Folyóiratok

[1.] Természettudományi Közlöny. 1888 és 1910 közötti évfolyamok.
[2.]  Képes Folyóirat. 1888–1891, 1894–1896, 1898, 1902–1903. évi – nagyrészt hiányos – 

évfolyamok.
[3.] Akademiai Értesítő. 1890-től 1910-ig, hiányos.
[4.] Magyar Chemiai Folyóirat. 1895-től 1910-ig, hiányos.
[5.] Új Idők több évfolyama.
[6.] Erdélyi Muzeum
[7.] Magyar Nyelv

200 1. kiadás: London–Bristol, 1889., amit számos további követett.
201 Marryat, Frederick: Peter Simple. 1. kiadás: London, 1834.
202 Tennyson, Alfred: Enoch Arden. Frederick, 1862.
203 Jerome Klapka, Jerome: The Idle Thoughts of an idle Fellow. 1. kiadás: London–New York, 

1886.
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Kéziratok

675. Egy köteg iromány (nyugták, számadási könyvek stb.)
676.  Die Bergconsultation zu Dorog ihrem Director Herrn Arthur von Görgey  

(Fényképalbum)

Hírlapok, folyóiratok 

677. Aika, 1909. 13–14. sz. 
678. The Birmingham Mail, 1947. June 9.
679. Budapesti Hirlap, 1922. november 8.
680. Budapesti Szemle, (1910–1911) 408–409., 412–413. sz. 
681. The Century Illustrated Monthly Magazine… Vol. LIII. 1,4. (1897)
682. The Cosmopolitan, (1896) augusztus, (1896) november
683. Deutsche Illustrierte Zeitung, 1887. 9. sz.
684. L’Écho Du Danube, 1922. No. 14.
685. Az Est, 1917. november 11.
686. Az Erdélyi Muzeum-Egylet … Kiadv. I. 1. (1884)
687. Háztartás, 1905. május 20.
688. Harpers Monthly Magazine, (1888) No. 550, 556, 558, 562.
689. Waidmannsheil, 1926. (46. Jahrgang.) és 1928. (48. Jahrgang.)
690. Le Journal de la Jeunesse, 1899. Deuxieme Semestre.
691. Képes Folyóirat, IX. (é. n.) 4. sz. XII. 21. sz.
692. A Kisfaludy-Társaság évlapjai, (1883–1884) Új folyam, 19. 44. k. 
693. Die Kritik, 1896. Sept. 13.
694. L’Echo Litteraire, 166 füz.
695. Magyar Akadémiai Értesítő, 1860. I. sz., 1863–1864.
696. Magyar Katonai Szemle, 1910. 1. sz.
697. Mercator, 1918. No. 21.
698. A motor, 1918. július 28.
699. Scribner’s Magazine, 1896. July
700. The Studio, 1914. Febr. 14.
701. Természettudományi Közlöny, XLVII. (1915) 21–22. sz.
702. Ungarische Revue, 1882. Vol. V. 
703. 4 db hírlaptöredék és melléklet
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Rövidítések

Fügedi-lista Iparművészeti Múzeum, Adattár. Fügedi 3 LV-LXXI 
feliratú dobozban: LXI. számú leltár (Ad 631/1949). 

HM HIM Honvédelmi Minisztérium Hadtörténeti Intézet és 
Múzeum

KVM Magyar Kereskedelmi és Vendéglátóipari Múzeum

MMKM Magyar Műszaki és Közlekedési Múzeum

MNL OL Magyar Nemzeti Levéltár Országos Levéltára

MNM Magyar Nemzeti Múzeum

MNM MKM Magyar Nemzeti Múzeum Mátyás Király Múzeuma

MTAK FT Magyar Tudományos Akadémia Könyvtár és  Információs 
Központ Fotótár

MTAK KT Magyar Tudományos Akadémia Könyvtár és  Információs 
Központ Kézirattár

OSZK Országos Széchényi Könyvtár

PIM Petőfi Irodalmi Múzeum
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Klára Radnóti
“THE LIBRARY OF ARTHUR GÖRGEI”

(Summary)

In 1949, the books found in the so-called Görgey Villa in Visegrád were catalogued by the Gov-
ernment Commission for Abandoned Goods and transported to the National Széchényi Library 
(NSZL). Although the book collection was not kept together, the NSZL still preserves several 
volumes of Artur Görgei’s books. Through a comparison of the inventory of the villa’s library 
with a handwritten booklet entitled “The Library of Arthur Görgei” dated 1910 and bearing the 
possessor’s seal (Quart. Hung. 3182.), as well as with the acquisition records of the Department 
of Collection and Inventory of the NSZL, then taking a look into the volumes on the lists, finally 
56 volumes were identified with Görgei’s ownership stamp, and a further 113 volumes were 
confirmed (taking into account the lists, acquisition records, pressmarks and dedications) to have 
come from Görgei’s library, although they did not bear an ownership stamp. The booklists do not 
only contain the general’s reading material, the books and periodicals accumulated in the villa 
give a glimpse into the culture, literacy and everyday life of a middle-class family of the early 
20th century. At the same time, the study of Görgei’s library and the publication of the lists pro-
vide new information about the general’s readings, his wide range of interest, his acquaintances, 
friends and admirers, and the volumes found add to the number of the general’s personal relics.
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Klára Radnóti
„DIE BIBLIOTHEK VON ARTHUR GÖRGEI”

(Resümee)

Im Jahr 1949 wurden die in der sogenannten Görgey-Villa in Visegrád gefundenen Bücher von 
der Regierungskommission für verlassene Güter katalogisiert und in die Széchényi-National-
bibliothek (OSZK) gebracht. Obwohl die Büchersammlung nicht zusammengehalten wurde, 
bewahrt die OSZK noch mehrere Bände der Bücher von Artúr Görgei auf. Ein Vergleich des 
Inventars der Bibliothek der Villa mit einem handgeschriebenen Büchlein mit Besitzersiegel aus 
dem Jahr 1910 und der Aufschrift „Die Bibliothek von Arthur Görgei“ (Quart. Hung. 3182.), das 
in der Manuskriptsammlung der OSZK verwahrt wird, sowie mit den Zuwachsverzeichnissen 
der Abteilung für Zuwächse und Inventarisierung der OSZK, mit Hilfe des Durchblätterns der 
Bände in den Verzeichnissen wurden schließlich 56 Bände mit Görgeis Besitzstempel identifi-
ziert. Zudem konnten 113 Bände (unter Berücksichtigung der Listen, Zuwachsverzeichnisse, der 
Bibliothekssignaturen und der Widmungen) als aus Görgeis Bibliothek stammend bestätigt wer-
den, obwohl sie keinen Besitzstempel trugen. Die Bücherlisten enthalten nicht nur die Lektüren 
des Generals: Die in der Villa gesammelten Bücher und Zeitschriften geben einen Einblick in 
die Bildung, Kultur und das Alltagsleben einer Familie aus der Mittelschicht des frühen 20. Jahr-
hunderts. Zugleich liefern die Erforschung der Görgei-Bibliothek und die Veröffentlichung der 
Listen neue Informationen über die Lektüren des Generals, seine vielfältigen Interessen, seine 
Bekannten, Freunde und Verehrer, und die gefundenen Bände ergänzen die Zahl der persönli-
chen Relikte des Generals.

Klára Radnóti
« LA BIBLIOTHÈQUE D’ARTHUR GÖRGEI »

(Résumé)

En 1949, les livres trouvés dans l’ancienne villa de Görgey à Visegrád ont été catalogués par 
la Commission gouvernementale pour les biens abandonnés avant d’être transportés à la Bib-
liothèque nationale Széchényi (OSZK). Bien que cette collection de livres n’ait pas été gardée 
en tant que telle, OSZK conserve encore plusieurs ouvrages d’Artúr Görgei. L’inventaire de la 
bibliothèque de la villa a été comparé d’abord au livret manuscrit daté de 1910 portant le sceau 
du propriétaire et l’inscription « Bibliothèque d’Arthur Görgei » (Quart. Hung. 3182.) conservé 
dans la Collection des manuscrits d’OSZK, et puis aux journaux d’acquisition du Départe-
ment d’acquisition et d’inventaire d’OSZK. En feuilletant les ouvrages figurant sur les listes, 
56  volumes ont été identifiés par le sceau du propriétaire de Görgei. En outre, il a été constaté 
que 113 volumes proviennent également de la bibliothèque de Görgei même s’ils ne sont pas 
revêtus du sceau du propriétaire. Ce sont les listes, les journaux d’acquisition, les marques de la 
bibliothèque et les dédicaces qui ont permis leur identification. Les listes d’ouvrages ne contien-
nent pas seulement les lectures du général, les livres et les périodiques accumulés dans la villa 
donnent donc un aperçu de la culture et de la vie quotidienne d’une famille de la classe moyenne 
au début du 20e siècle. En même temps, l’étude de la bibliothèque de Görgei et la publication 
des listes fournissent de nouvelles informations sur les lectures du général, ses centres d’intérêts 
variés, ses connaissances, ses amis et ses admirateurs. Les volumes identifiés viennent s’ajouter 
au nombre de reliques du général.
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Клара Радноти 
«БИБЛИОТЕКА АРТУРА ГЁРГЕИ» 

(Резюме)

Найденные в 1949-ом году, в вышеградской так называемой вилле-Гёргеи книги были 
переписаны Правительственной Комиссией по Брошенному Имуществу и доставлены в 
Национальную Библиотеку имени Сечени. Хотя коллекция книг не сохранилась в целом, 
в НБС (Национальная Библиотека имени Сечени) и до сих пор хранится несколько томов 
книг Артура Гёргеи. Путем сравнения списка составленной библиотеке виллы со списком 
рукописного буклета и сопровождаемым печатью владельца (Квартал Венг. 3182), 
датированным 1910 г. с пометкой надписью «Библиотека Артура Гергеи», и хранящимся 
в Рукописном библиотечном Архиве НБС, и также со студенческими дневниками отдела 
Расширения и Фондового Реестра НБС, и затем листая тома, включенный в список, в 
конце концов удалось идентифицировать 56 томов с печатью владельца Гёргеи, помимо 
того, вероятно что 113 томов (с учетом списков, дневников роста, библиотечной пометки 
и рекомендаций) несмотря на то, что на них нет печати владельца, они происходят из 
библиотеки Гёргеи. Списки этих книг содержат исключительно не только чтения 
генерала, книги и журналы, накопленные в вилле, дают представление об образовании, 
культуре и повседневной жизни семьи среднего класса, жившей в начале 20-ого века. В 
то же время, изучая библиотеку Гёргеи и публикуя списки, мы можем получить новые 
сведения о генеральских чтениях, о его широком круге интересов, знакомствах, дружбе и 
почитателях, а найденные тома увеличивают число личных реликвий генерала.




